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MOCETETE HALWWA YEBCANT 3A:

MmaTte goctbn Ao BaweTo mbnHO pbkoBOACTBO 3a NOTPebUTens Ha:

"epmaHus:
www.dieter-knoll-collection.com/de/service-und-downloads
ABcTpus:
www.dieter-knoll-collection.com/at/service-und-downloads

B HawweTo xenaHue Aa 6baem ycTonuuBM, Hamansisame ynotpebarta Ha xapTusi
1 NpefocTaBsiMe MbIIHUTE PbKOBOACTBA 3@ NOTPEBUTENS OHMalH.
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1. A UHOOPMALMA 3A BE3OMNACHOCT

Mpean moHTMpaHeTo 1 ynotpebaTa Ha ypeaa BHAMATESTHO
npoyeTeTe NpeaocTaBeHNTe NHCTpyKUmn. MNMponssoantenart
He HOCW OTrOBOPHOCT 3a HapaHsiBaHMs UNU NOBPEean B
pe3ynTaT OT HenpasuneH MOHTax unu ynotpeba. BuHaru
APBXKTE NHCTPYKUMMUTE Ha 6e30MacHO U JOCTbMHO MACTO 3a
crnpaska B 6baeLe.

- Tosu ypen moxe aa 6bae nanonssaH ot geua Hapg 8-
rogulHa Bb3pacT, KakTo 1 OT fMua ¢ HaMareHun
PM3NYECKUN, CETUBHU U YMCTBEHN BH3MOXXHOCTU UMK OT
nnua 6e3 onuT 1 NO3HaHUSA, camo ako Te ca Nnoa
HabnoaeHne nnn 6bAAT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6Ge3onacHata ynotpeba Ha ypeaa 1 Bb3MOXHUTE PUCKOBE.
[eua nog 8-roguiiHa Bb3pacT M Xxopa C TEXKN Unm
KOMMMNEKCHU yBpexaaHusa Tpsbea aa ce abpxaTt ganey ot
ypeaa, OCBEH ako He ca Noj NOCTOSAHHO HabnaeHue.

- Heuata TpsibBa ga 6baaT nog Hag3op, 3a Aa ce rapaHTupa,
4ye He cu urpasT c ypeaa.

- [pbXTe BCMYKM OMAKOBKM Aaneye oT geua n n3xebpreTte
OMaKoBKUTE MO MEeCTHUTEe npasuna.
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BHMUMAHWE: Ma3eTe geyata u gomaluHuTe nobumum
Aanede o1 ypega, korato paboTn unm Kkorato U3cTmBea.
[ocTbnHMTEe YacTu ce HarpsisaTt. AKO ypeabT nma
YCTPOWCTBO 3a AeTcka 6esonacHoCT, To Tpsbsa ga ce
akTusmpa.

- [eua He TpsabBa fa M3BBLPLUBAT NOYUCTBAHE UM
nogapbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

To3n ypen e npegHasHavyeH caMo 3a roTBEHe.

To3n ypen e npegHasHadeH 3a JoMaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHUS.

Tosun ypea Mmoxe Aa ce u3nornssa B opucu, ctam B XoTer,
cTan B MOTeEN, KbLUM 3a rocTu u gpyrn nogobHu mecTa 3a
HacTaHABaHe, KbeTO TOBa U3MNosi3BaHe He HaaBuMLLaBa
(CpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.

BHMUMAHWE! MNpouecbT Ha roTBeHe TpsibBa ga ce
KOHTponupa. KpaTknat npouec Ha rotBeHe Tpsibea fa 6bae
HabnogaBaH NOCTOSHHO.

NMPEOYTNPEXOEHWE: Ypeabt n HeroBute JOCTBMHN YacTu
ce HaropeLusaBart no Bpeme Ha ynotpeba. Tpsabsa ga ce
BHMMaBa 1 fa ce n3barea JOKOCBaHe Ha HarpsiBalimTe ce
ernemMeHTn.

NMPEOAYMNPEXOEHWE: N'oTBEHETO C XXMBOTUHCKA UMK
pacTuTernHa masHuHa 6e3 Hag3op MoXe [a e ornacHo 1 aa
npeaunssuka noxap.

NMPEOYMNPEXOEHWME: OnacHocT oT noxap: He
n3nonssanTe ypena kato paboTHa NOBbPXHOCT UNN
MOBBPXHOCT 3a CbXpaHeHMe.

NMPEOYTMPEXOEHWE: N3non3sanTte camo npeanasutenu
3a KOTNOHU pa3paboTeHn OT NPOU3BOANTENSA UMK
ynoMeHaTUn OT Hero B MHCTPyKUunTe 3a ynotpebda, nnm
npegnasuTenu 3a KOTNOHW BrpageHu B ypeaa.
M3nonssaHeTo Ha Henoaxo4sAwm npegnasuTeny Moxe ga
AoBefe [0 3M0nonyKu.

NMPEOYTMPEXOEHWME: Ako cTbkrnokepamuyHara /
CTbKIieHaTa NOBbPXHOCT € HarykaHa, U3KnYyeTe ypeaa u
ro U3KNKYeTe OT enekTpuyeckaTa mpexa. B cnyyan ye
ypeabT € CBbp3aH AUPEKTHO KbM eneKkTpuyeckata Mmpexa C
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NOMOLLTA Ha CbeAUHUTENHA KyTUs, NpeMaxHeTe
npegnasuTens, 3a ga U3KIuuTe ypeda oT enekrpuyeckaTa
Mpexa. BbB Bcekn eguH crnyyam ce CBbpXKeTe C
OTOPU3NPaHUS CEPBU3EH LIEHTBP.

- OumbT e npusHak 3a nperpsiaHe. Hukora He nsnonssanTte
BOAA 3a NoTyLlaBaHe Ha OrbHS Npu roteeHe. MN3knioyeTe
ypeaa v nokpumTte nnambumUTe C 04eA0 NN Kanak.
BHUMAHWE! YpeobT He TpsibBa Aa e 3axpaHBaH 4pes
BBbHLUHO MPEBKOYBALLO YCTPOWUCTBO KaTo Taumep unm ga e
CBBbp3aH KbM eriekTpuyecka Bepura, KOATo NOCTOAHHO ce
BKITOYBA U U3KNIOYBA OT YCTPOMUCTBO.

- Ako 3axpaHBawmaT kaben e noBpeneH, Ton Tpsabea aa ce
3aMeHU OT NPomn3BOAUTENS, OT YMBIIHOMOLLEHUS CEPBU3EH
LEeHTbP UNn OT Nnua CbC CXoaHa KBanudukaums, 3a ga ce
n3berHe puck.

- Bbpxy noBbpxHOCTTa 3a roTBeHe He TpsibBa aa 6bvaaT
NOCTaBAHW MeTarHu npeameTn KaTo HOXOBe, BUNULM,
IBXUUM N Kanauu, Tbi KaTo MOoraT ja ce HaropeLusT.

- He nocraBante sananumu npogykTn nnu npegmMmeTn, KouTo
Ca HaMOKpPEeHW CbC 3ananvmun NpoaykTu, B 6nmn3ocT 4o
ypena unv BbpXy Hero.

- Cnep ynotpeba, nsknto4veTte nnota NocpeaCcTBOM Kitouva 3a
yrnpasreHue N He pasumTanTe Ha (PyHKUmnATa 3a
noKanusnpaHe Ha roTs. CboBe.

- He nanonseainTte ypep 3a nouncTBaHe € napa v ypes 3a
NoYMcTBaHe C BogHa CTpys, 3a Ja NoYncTuTe ypeaa.

2. NHCTPYKUWW 3A BE3OIMNACHOCT

CrefBaiTe UHCTPYKLMUTE 3@ MOHTAX,

2.1 MoHTax 1 eneKkTpUyYecko CBbp3BaHe npunoXxeHu kem ypefa. MoHTupaiiTe ypeaa
Ha 6e3onacHo 1 NoAXo4sLWO MACTO, KOETO
& BHUMAHUE! OTroBapsi Ha MOHTAXXHWUTE U3NCKBAHMS.
Camo kBanuduumpaHo nuue Tpsiéea aa He nanonasante ypega, npeav ga ro
MHCTanupa v CBbpKe To3u ypea. WHCTanvpaTe BbB BrpafeHaTta KOHCTPYKLMS.
TpsabBa aa cnassate MUHUMANHOTO
A BHUMAHUE! pascTosiHVe [0 OpYrv ypeau U yCTponcTBa.
OnacHocT oT HapaHsiBaHe, TOKOB yaap, He mMoHTupaliTe 1 He nsnonaearite noBpeaeH
roxap unv nospeda Ha ypeaa. ypea.
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I'IpemaXHeTe BCUYKM OMNAKOBKMU.

BuHarn BHumaBanTte, koraTto MectuTe ypeaa,
Tbi KaTo e TexxbK. BuHarn nsnonseainte
npeanasHu pbkaBuULM 1 3aTBOPEHU OOYBKN.

MpeanassaiiTe gonHaTa YacT Ha ypeda ot
napa v Bnara. YnibTHeTe cpsAsaHuTte
MOBbPXHOCTU Ha OTBOPA C YNITbTHUTEN, 3a Aa
npegoTepaTtuTe U3dyBaHe nopaau Bnara.

He moHTuMpaviTe ypeaa 6nm3o fo BpaTa unm
nop nposoped. Taka e npegoTspatTute
nagaHeTo Ha ropeLyy roTBapcky cboBe OT
ypena, koraTo ce 0TBOpMW BpaTaTa unm
nposopeLbT.

YpeabT uma oxnaxaally BeHTMNaTopu Ha
[OBHOTO.

AKO ypeabT € MOHTMPaH Haj YeKMeKeTo:

* He cknagupaiiTe manku napyeHua unm
XapTUiik1, KoMTo MoraT ga Gbaat
BCMyKaHK, 3a Aa usberHere pucka ot
yBpexaaHe Ha oxnaxaalimre
BEHTMNAaTopu Unn noBpeaa Ha
oxnagaiiaTta cuctema.

« [MaseTe gUCTaHUMS OT MUHUMYM 2 CM
Mexay ObHOTO Ha ypeda v cknagupaHute
4acTu B YEKMeOKeTo.

OTcTpaHeTe BCsikakBY pasfensiiy naHenm,
MOHTMpaHu B Wkada nod ypeaa.

Mpeaow 3a U3BbLPLLIUTE AECTBYE, CE yBepeTe,
Ye ypeabT e UKITYEH OT
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

YBepeTe ce, Ye napameTpuTe Ha Tabenkara ¢
TEXHUYECKM [JaHHN Ca CbBMECTUMMU C
€nNeKTPUYECKNTE aHHU Ha 3axpaHBallaTta
mpexa.

YBepeTe ce, Ye ypeabT € MOHTUPaH
npaBunHo. Xnabasu 1 HenpaBUHU
€neKTPUYECcKM 3axpaHBalLm kabenu nnm
Lencenu (ako ca HanuMyHW) mMoraT aa
foBefaT o NpeHarpsiBaHe.

YpenowT TpsbBa Aa ce 3a3emMu.

YBeperte ce, Ye e MHCTanupaHa sawmta ot
TOKOB yaap.

V3nonsBarite nogxoasiy 3axpaHBall, kaben.
3akpeneTe kabena c nputarawia ckoba
NpoTMB OMbBaHe.

He n3nonseante Pa3KnoHnTENN Nnn
aganTtepu ¢ MHOro Bxogose.

He noBpexaaiite 3axpaHBalyus Liencen unm
kabena. He nossonsiBaiitTe 3axpaHBalusT
kaben ga ce npennura.

YBepeTe ce, Ye kabenbT 3a
eneKkTpo3axpaHBaHEeTO UM LEnceTbT (aKo e
HanuyeH) He [OKOCBAT HaropeLLleHns ypes
UMK ropeLLy Cb0Be 3a roTBEHE, KoraTo
BKIIOYMTE ypeaa B BIU3KUTE KOHTaKTH.

BkrntoueTe 3axpaHBallys Liencen KbM
KOHTaKTa camo B Kpasi Ha MHcTanauusTa.
YBepeTe ce, Ye LencenbT 3a 3axpaHBaHe e
[AOCTbMEH cref MOHTax.

3awmTarta OT TOKOB yaap Ha YacTuTe nog
HanpexeHue 1 u3onauusi U N3oMpaHuTe
Yactu TpsibBa Aa 6bae 3aTerHaTta no TakbB
HauuH, Ye fa He MoXe Aa ce oTcTpaHu 6e3
WNHCTPYMEHTMU.

He n3gbpneanTte 3axpaHBalms kaben, 3a ga
N3KIYMTE ypeaa, BUHaru usgbpneante
3axpaHBallus Lwencen. AKo LWencensT e
xnabaB., He ro BKMIOYBANTE B KOHTaKTa Ha
3axpaHBaLlaTa Mpexa.

M3nonseavite camo nogxoasLm yCcTporcTea
3a nsonauus: npegnasHn Npekbeeayn Ha
mMpexara, npegnasutenu (npeanasurenute
OT BMHTOB TMN TpsibBa Aa ce u3BagaT oT
ObpXaya), 3KMYBaTenn 1 KOHTaKTopu 3a
yTeyka Ha 3a3emMsiBaHeTo.

Enektpuueckata nHctanaums tpsbea Aa uma
M30MuMpaLLo yCTPOWCTBO, kKoeTo Bu
no3BosisiBa Aa U3KnNounTe ypeaa ot en.
mMpexara npu BCuyku nontocu. Msonupalloto
yCTPOWCTBO TpsAbBa Aa e ¢ wupuHa Ha
OTBapsHe Ha KOHTaKTa MUHUMYM 3 MM.

2.2 Ynotpeba u nogapbKKa

/\ BHUMAHUE!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe, na3rapsiHe,
TOKOB yaap, noxap, B3puB Unv nospeaa
Ha ypegaa.

He npomeHsanTe npegHasHayYeHUETOo Ha
ypena.
OTCcTpaHeTe BCUYKN ONAKOBKKU, €TUKETU U

3aWmUTHO honuo (ako e HeobxoamnmMo) npeau
nbpBOHavyanHata ynotpeba.

YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU HE
ca GrnokmpaHu.
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He paGoteTe ¢ ypeaa ¢ MOKpY pblie Ui
KoraTo MMa KOHTakT ¢ Boga.

MoTpebuTenu ¢ nericmerikbp Tpsabea ga

cnassaT guctaHums Hav-manko 30 cm oT
WHAYKUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE, KOrato
ypeaobT paboTu.

Korato nocraesTe XpaHa B ropeuo macno, 14
MOXe Oa NpbCKa Ma3HUHa.

HaropemeHMTe MasHUHWN U macno morat
[a npeamsBuKaTt Bb3nnaMeHmu napu. He
nobnwkaanTe nnambk Unm HaropelleHun
npegmeTn 0o Ma3HuHaTa unm macrnorTo,
KOorato roteuTe C TakmBa.

MapwuTe, KOUTO OTAENSA MHOIO HaropeLLeHoTo
macro, moraTt Aa AoBeaart 4o BHe3arnHo
Bb3nfiaMeHsiBaHe.

M3non3BaHoTo Macno, KOeTo Moxe Aa
CbAbpXKa OCTaTbLM OT XpaHa, MoXe Aa
NPUYKHK NoXap Npu No-HUcka Temnepartypa
B CPaBHEHVE C MacnoTo, U3Mos3BaHo 3a
MbPBY MbT.

He BkntouBanite 30HUTE 3a roTBEHE, KOrato
Ha TAX UMa NpasHW roTBapCKN CbAOBE, UMK
KoraTto HsMa TakuBa.

He ApbKHe ropeLuy roTBapcki CbhoBe BbPXY
TabnoTo 3a ynpasneHve.

He nocrassitTe ropeLy kanak Ha TUraH Bbpxy
CTbKIeHaTa NoBbPXHOCT Ha noTa.

He ocTaBsiiiTe TeYHOCTTa B roTBapCKuUTe
CbI0BE Aa M3BPU HaMbIHO.

He n3nonssante anymmHneBo oonumo unm
ApYyru Mmatepuanu Mexagy NoBbpXHOCTTa 3a
roTBEHE W rOTBApCKUS Cbfl, OCBEH aKo He e
NMOCOYEHO APYro OT NPOU3BOAUTENSI Ha TO3U
ypeq.

M3nonsBaiTe camo nNpuHaanexHocTn,
npenopbyaHu 3a To3u ypes ot
npou3BoAUTENS.

[oTBapCKUTE CbAOBE OT YyryH Unv Takuea C
noBpeaeHoO AbHO Morar Aa HaapackaT

3. MOHTAX

3.1 Npeau MoHTaxa

Mpeaun ga uHctanuparte nnovarta, no-gony
3anuueTe nHdopmaumsita ot Tabenkara ¢

6 BbJIFTAPCKU

CT'bKJ'IOTO/CT'bKJ'IOKepaMI/IKaTa. BuHaru
nosguravite Tesu npegveTu, Korato TpﬂﬁBa
Oa rv npemMecTuTe BbpXy NOBbPXHOCTTA 3a
roTBeHe.

[NouncTBanTe peaoBHO ypeaa, 3a aa
npegoTBpaTUTe yBpeXaaHe Ha
NOBBPXHOCTHUSA MaTepuan.

[eakTBuparite ypeaa u ro octasete fa ce
oxnagv Npeamn noyYncTBaHe.

MouncTeTe ypeaa ¢ Mokpa, Meka Kbpra.
M3nonaBaiTe camo HeyTpanHu npenaparu.
He n3nonaeaiite abpasvBHU NPOAYKTH,
abpa3nBHM NOYNCTBALLM NMOANOXKKY,
pasTBOPUTENU UMW METaNHU NpeaMeTH,
OCBEH aKo He € NMOCOYEHO APYro.

OTHOCHO namnara(uTe) B NpoAaykTa u
pes3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHn OTAENHO:
Te3n namnu ca npegHasHayeHu aa usgbpxat
Ha eKCTPEMHU hU3NYECKN YCNOBUS B
[OMaKMHCKWTE ypeau, kaTo TemnepaTypa,
BMOpaLuK, BNa)XHOCT UMK ca NpegHa3HayeHn
[a curHanuampat uHdopmMauus 3a
€KCMNnoaTaLMoHHOTO CbCTOSIHME Ha ypeaa.
Te He ca NpegHa3HayeHW 3a U3MNon3saHe no
APYr HA4YYH 1 He ca NOAXOAsLYM 33
OCBETSIBaHE Ha NOMELLEHMs B AoMa.

3a nonpaeka Ha ypeaa ce CBbpXKeTe C
OTOPU3NPaHUS CEPBU3EH LIEHTBP.
M3nonaBsaiTe camo opuUrMHanHu pesepeHm
YyacTu.

2.3 N3xBbpnsHe

/\ BHUMAHUE!

Pvck oT HapaHsiBaHe unu 3agyLuaBaHe.

CBbpxeTe ce C MECTHUTE BNacTu 3a
uHopMaLUs KaK fa U3XBbpnuTe ypeaa.

W3knioveTe ypena ot enekTpo3axpaHBaHETO.

MN3BapeTe saxpaHBaLLms eNeKTPUYecku
kaben B 6rM30CT 40 ypeda 1 ro n3xsbprerte.

AaHHU. Tabenkata ¢ OCHOBHUTE AaHHU €
pa3nosioxkeHa B AoJIHaTa 4acT Ha nno4arta.

CepUEH HOMED .....cevveevrreeeeennee.



3.2 BrpageHu nnouu

Brpan,eHVlTe nno4yn morat ga ce nanonseart
CamMo crnej KaTto ca MOHTUpaHn B noaxoaAlim
BrpageHu egunHnyn n paGOTHM nnoTose,
KOUTO OTroBapAT Ha CTaHAapTuUTe.

Mo BpeMe Ha MHCTanupaHe B 3ananumu
maTepwvanu, cneasa a ce crnas3saTt CTPUKTHO
NIN SEV 1000 n HacokuTe 3a 3awuTa oT
noxap, KakTo v npasunaTa Ha AcouunauusTa
Ha KaHToHanHWTe 3acTpaxoBaTtenu cpeLly
noxapu.

3.3 CBbp3Bau, kaben

» 3a ga nogmeHuTe NoBpefeH 3axpaHBally
kaben, nsnonsgavre kaben Tun:
HO5V2V2-F koaTo nsgbpxa Ha
Temnepatypa ot 90°C unm no-Bmncoka.
CBbpXKeTe ce C yNMbMHOMOLLEH CEPBU3EH
LeHTbp. CBbp3BaLMAT kaben Moxe aa ce
nogMeHs1 caMo OT KBanuduumpaH
€NeKTPOTEXHUK.

» 3aepHodasHa unu aydasHa Bpb3ka
nanonssanTe kaben tun: HO5V2V2-F,
KOMTO n3gbpxa Ha Temnepartypa ot 90°C
unu no-eucoka. CebpxeTe ce ¢
YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP.

3.4 EnekTpuyecka Bpb3Ka

WHcTanupaiiTe nnoTta cbe 3axpaHBaly kaben.
Ako HsiMa 3axpaHBall, kaben, ukcmpaHaTa
AoMallHa enekTpuyecka cuctema Tpsibea aa
BKITIOYBA M30MNMpaLl ypea, ¢ usonupaxe ot 3
MM kaben, 3a Aa ce Nofy4n eqHOBPEMEHHO
N3KI0YBaHE Ha BCUYKM MOMOCK OT
3axpaHBaHeTo (cbrnacHo NIN SEV 1000).

3.5 CrnobsiBaHe

AKO MHCTanupare nnoT nog naHena Ha
abcopbartopa, Mornsi, BUXKTE MUHUMANHOTO

pa3CTosiHUE MeXay ypeauTe B MHCTPYKUMUTE
3a MOHTax Ha abcopbatopa.

Ako ypeabT € UHCTannpaH Haa Yekmexe,
BEHTUNaAUMATa Ha NnoTa MoXe Aa 3arpee
efieMeHTUTe, CbXpaHaBaHU B YEKMEPKETO MNo
BpemMe Ha npoueca Ha roteBeHe.

Y
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4. OINMMCAHNE HA YPEJOA

4.1 PaznonoxeHne Ha NOBbLPXHOCTTA 3a rOTBeHe

n n MHayKumMoHHa 30Ha 3a roTBeHe
KoHTporneH naHen

4.2 CuMmBONnY Ha naHena 3a ynpasreHue U eKkpaHa

CumBon OnucaHue

® 3a aKkTBMpaHe 1 AeakTMBMpaHe Ha nnoTa.

@ 3a 3aknoyBaHe/oTKIIOYBaHE Ha KOHTPOMHOTO Tabro.

(J) 3a nsbupaHe Ha 3oHaTa 3a roTBEHE.

— + 3a 3apaBaHe Ha TONIMHHA HacTpoika.

J— (J) + 3a yBenuyaBaHe uUnu HamarnsiBaHe Ha BpeMeTo.

P PowerBoost. 3a akTvBMpaHe 1 JeakTMBMpaHe Ha Hai-BMcoKaTa TONMMHHA HacTpoka.
3oHaTa 3a roTBeHe e AeaKTvBMpaHa.

3oHaTa 3a rotBeHe paboTu. Ha ekpaHa ce noka3Ba Tekylarta HacTpovika.

MakcvmanHaTa TonnvMHHa HacTponika e aktueupaHa. PowerBoost paboTtu.

ABTOMaTUYHO 3arpsiBaHe paboTu.

]
(7]
(8]
1]

L

) KoHTponHoTo Tabno e 3akntoyveHo. 3akntoysaHe / 3awmTa 3a geua pabotu.

VMma 30Ha 3a rotBeHe, KOSITO BCE OLLE € ropelya (ocTaTbyHa TOnnuHa).
E] ABTOMaTUYHO U3KNOYBaHE PaboTu.
Vva HensnpaBHOCT.

+ 4uncrno
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CumBon OnucaHue

VMma npobnem cbe cbaa 3a rotBeHe.

@

3a nogpobHa nHgopmaums 3a
byHKUMUTE BUXKTE MbMHATa BEPCUS Ha
PBKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS OHNAH.

5. BCEKMOHEBHA YTOTPEBA

5.1 AKTUBMpaHe N geakTuBMpaHe

[lokocHeTe @ 3a 1 cekyHaa, 3a ga
aKTMBMpaTe UK geakTuBupate nnoyara.

5.2 CTeneHTa Ha HarpsiBaHe

[okocHeTe +, 3a [Ja noBuLLIUTE CTENeHTa Ha

HarpsaBaHeTo. ,D,OKOCHeTe ~,3apja
NOHWXUTE CTEeNeHTa Ha HarpAaBaHeTo.

[okocHeTe + M~ NO €4HO U CbLLO Bpeme,
3a Ja AeaKTuBuparte 30HaTa 3a rotBeHe.

5.3 Tanmep

+ Tanmep 3a oTOposiBaHe

MoxeTe fa n3nonasaTe Ta3u PyHKUMS, 3a Aa
3ajajerte AbfKMHATA Ha eAuHUYHA cecust Ha
roTBEHE.

[TbpBO 3apariTe HacTponkaTta 3a HarpsiBaHe
Ha 30HaTa 3a roTBeHe, a crief Tosa
dyHKUmATa.

HacTtporBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:

d
LOOKOCHeTe O HEKOJIKOKpaTHO, OoKaTo He ce
noABv MHOMKATOPBT Ha 30HA 3a roTBEHeE.

6. F'PVXA U NMOYNCTBAHE

6.1 O6wa nHcpopmaums

* [louucTeariTe nnoTa creq Bcsika
ynotpeba.

* BwHarm nsnonasearite rotBapckm cbaose C
YMCTO OBHO.

3a pa BknouuTte pyHKUMATa unu ga

NPOMeHUTe BPEeMeTO: JOKOCHETE + um—
Ha Tanmepa, 3a Aa 3agagete BpemeTo (00 —
99 MuHyTK). KoraTo uHAMKaToOpbT Ha 30HaTa
3a roTBeHe 3anoyvHe Ja mMura, BpemeTo ce
oTbposiBa obpaTHo.

3a ga BUAUTe OCTaBaLLOTO BpeMme:

[LOKOCHeTE @ 3a ja HacTpouTe 30HaTa 3a
roteeHe: MIHAMKATOPBT Ha 30HaTa 3a roTBeHe
3anoysa aa mura. ucnneat nokassa
0CTaBalLOTO Bpeme.

3a ga usknounTe PyHKUMATa: JOKOCHETE
d|
O, 3a [ja HacTpouTe 30HaTa 3a roTBeHe,

cnep KoeTo gokocHeTe — . OcTaBalyoTo
Bpeme ce otbposiBa o 00. NHankaTopbT Ha
30HaTa 3a roTBEHe n3yessa.

@ KoraTo BpemeTo 13Teye, npo3ByyaBa
3BykoB curHan n 00 ceetsa. 3oHaTa 3a
roTBeHe ce M3KM4Ba.

3apa cnpeTe 3ByKa: JOKOCHeETe @

« HappacksaHusi UM TbMHU NETHA Mo
NOBBPXHOCTTa He BNUSST Ha paboTaTa Ha
nnoTa.

* W3nonseaiite cneunaneH nouyncTeary
npenapar, npeAHa3HayeH 3a
MOBBLPXHOCTTA Ha MroTa.

» M3non3BaiiTe crneumanHo cTbprano 3a
CTBKIOTO.
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6.2 NMouyncTBaHe Ha nyovara

+ OTcTpaHsABanTe He3abaBHO: pa3ToneHa
nnactmaca, nnactmacoBo onvo, 3axap u
XpaHa CbC 3axap, B NPOTUBEH Cryyait
3aMbpcsiBaHETO MOXe ja NoBpean
nnoyata. BHumaBsanTe ga He ce nsropute.
V3nonsBavite cneynanHaTta crbpranka Ha
CTbKNOKepammnyHaTa noBbLPXHOCT Nofg
OCTBP bIbI U NITb3ranTe oCTPUETO Mo

NOBBPXHOCTTA.

° OTCTpaHeTe, KoraTto nsfiovarta e
AOCTaTb4HO U3CTUHAnNa: cnegun ot

Kbpna.

BapoBWK, BoAa, MeTHa OT Ma3HWHa,
JTbCKaBW MeTanunyeckn obe3uBeTsiBaHUS.
[MouncTeanTe Nnoyarta c BNaxHa Kbpna u
Marsko nounctealy npenapat. Cneg
noyncTeaHe noAacylleTe nnoyara c meka

* MpemaxHeTe GnsickaBy MeTanHu
APacKOTUHMI: 13Mon3BaliTe pasTBop OT
BOZA M OLET M NOYMCTETE CTbKIIeHaTa
NOBBPXHOCT C MOKbP napuar.

7. OTCTPAHABAHE HA HEN3MNPABHOCTU

7.1 Kak ga noctbnure, ako...

@ AKO He MOXeTe ja HamepuTe pellieHne Ha npobnema no-g4ony, NpoBepeTe NbiHaTa
BEPCYUSI Ha PHKOBOACTBOTO 3a NOTPEeBUTENS OHMAalH UIN Ce CBbPXXETE C 0TOpU3MpaH
CEPBM3EH LIeHTBP, ako e HeoBXoaANMO.

Mpobnem

He moxeTe Aa aKktuBuparte
mnn na pa60T|/|Te C KOTJIOHa.

Bb3moxxHa npuynHa

KOTNOHbBT He e CBbp3aH KbM
€neKkTpo3axpaHBaHeTo Uu e
CBbP3aH HenpaBuIHo.

Kopekuusi

MpoBepeTe Aanu KOTNIOHBLT € CBbP-
3aH MPaBUITHO KbM EIEKTPO3axpaH-
BaHeTo.

I'Ipe,qnaavlTenﬂT € naropsan.

YBepeTe ce, Ye NpeanasvTensT e
npuyMHaTa 3a HenanpaBHOCTTa. AKO
npeanasnTensT npoabrikasa Aa us-
rapsi, CBbpxeTe ce C kKBanuuy-
paH enekTPOTEXHUK.

He 3apaBalite cteneHTa Ha Ha-
rpsisaHe Ha 10 cekyHaum.

BkrnioyeTe KOTNOHa OTHOBO U 3a-
[ainTe HacTpovikaTta Ha HarpsiBaHe B
pamkuTe Ha 10 cekyHau.

[okocHanu cTe 2 unu noseye
CEH30pHW noneTa eaHOBPEeMeH-
HO.

[lokocHeTe camo eiHO CEH30PHO
none.

BbpXy KOHTPOMHOTO Tabno uma
BOAA UMY NeTHa OT MasH1Ha.

MouncTeTe KOHTPONHOTO Tabno.

Mpo3ByyaBa 3ByKOB cUrHan,
KOraTo KOTIIOHBT Ce AeaKTUBU-
pa.

Mpo3ByyaBa 3ByKOB cUrHan,
KOraTo KOTIIOHBT Ce AeaKTUBU-
pa.

[MocTaBunu cTe Hewo BbpXy eqHO
Wunn noeBeve CeH30pHU noneta.

OtcTpaHeTe npeaMeTa OT CeH30p-
HUTe nonerta.
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Mpo6nem

ABTOMaTUYHO 3arpsiBaHe He
pabotu.

Bb3moxHa npuunHa

3oHaTta e ropeLya.

Kopekuusi

OcraBeTe 30HaTa Aa ce oxfaan Ao-
CTaTbyHo.

3apjapeHa e Hall-BucokaTa Ha-
CTpoViKa Ha HarpsiBaHe.

Han-Bucokarta HacTpoika Ha Harps-
BaHe e cbluaTa KaTo Ta3u Ha yHK-
umsiTa.

HactpoiikaTa Ha HarpsiBaHe ce
NPOMEHSI MeXay [iBe HW1Ba Unu
HsIMa Ja MoxeTe Aa nsbepete
MakcumarnHaTa HacTporika Ha
HarpsiBaHe 3a efjHa OT 30HUTE
3a roTBeHe.

YnpaBneHue Ha MOLHOCTTa pa-
60Tun. [ipyruTte 30HU KOHCYyMupaT
MaKcumarnHarta Hanm4Ha MoLw-
HOCT.

BawwmsaT kotnoH paboTtu npasun-
Ho.

Hamanete HacTpolikaTa 3a Harps-
BaHe Ha ApyruTe 30HU 3a rOTBEHE,
CBbp3aHu KbM eHa dasa. Buxre

,YNpaBneHne Ha MOLLHOCT" B MbIl-
HaTa Bepcusi Ha PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens, KOeTo LWe Hamepute
OHNaiH.

CeH3sopHuTe noneta craear
ropeLum.

[oTBapCKUAT CbA € NnpekaneHo
ronsm unn cTe ro NocTaBuMn npe-
KaneHo 61130 o opraHnTe 3a
ynpaBsreHue.

[NocTaBeTe ronemuTe rotBapckn Cb-
AOBe BbpXy 3aHUTE 30HU, aKko e
BBH3MOXHO.

cBeTBa.

Hama roTBapCku Cb0BE BbpPXY
30HaTa.

MocTaBeTe roTBapcku CbOBE Bbp-
Xy 3oHara.

M YNCIO CBETAT.

Mma rpeLlka B KOTIIOHa.

[eakTnBupaiiTe KOTMOHA U o akTh-
BupanTe oTHoBO cneg 30 cekyHau.

Ako ce nosiBM OTHOBO, U3KMoye-
Te nnoyaTa oT eNeKTPUYECKOTO 3a-
xpaHBaHe. Cnep 30 cekyHau CBbp-
KeTe KOTNoHa OTHOBO. Ako npobne-
MbT NPOABITKN, CE 0ObPHETE KbM
YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

Moxe ga yyete NnocTosHeH
3BYKOB CUrHar.

EnektpuyeckaTa Bpb3ka e rpe-
LWHa.

W3kntoyeTe KOTNOHA OT eNekTpuye-
CKOTO 3axpaHBaHe. MNomoreTe KBa-

UdULMPaH ENEKTPOTEXHUK Aa Mpo-
BEPU UHCTanauusiTa.

8. TEXHUYECKW JAHHN

8.1 Tabenka c gaHHu

Mopen DKEI6640XB
Tun 61 B4A 00 AA
Mnaykuma 7.35 kW
CepuieH Ne .................
Dieter Knoll Collection

MpopykToB koa (PNC) 949 492 322 01
220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
MpownsseaeHo BbB: PyMbHUA

7.35 kW

cex
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8.2 Cneumndomkaumus Ha 30HUTE 3a rOTBEHE

3oHa 3a ro- HomuHanHa PowerBoost PowerBoost [OvameTbp Ha
TBeHe MOLUHOCT (Npun [W] MaKcumariHa roTBapckuTe
MaKcumarnHa npoALITKU- cbaoBe [Mm]
TONJIMHHA TenHocT
HacTpowka) [W] [MuH.]
MpeaHa nsiBa 2300 3700 10 180 - 210
3agHa nsBa 1800 - - 145 - 180
MpepHa gscHa 1400 2500 4 125 - 145
3apHa adcHa 1800 - - 145 - 180

MoLLHOCTTa Ha 30HUTE 3a roTBEHE MOoXe Aa

Ce OTKINOHsIBa B Maskv rpaHuLmM OT AaHHWTE B
Tabnuuara. Ta ce NPOMeHs B 3aBUCUMMOCT OT
maTtepuana v pasmepuTe Ha roTBapCckusl CbA.

9. EHEPTMIHA E®EKTUBHOCT

9.1 UHcpopmauuma 3a npoaykra*

3a onTuUmMarnHu pesyntaTtu npu roteeHe
n3nonsgarTe rotBapckv CbAoBe, He Mo-
roremMu oT AuameTbpa, NOCOYEH B

Tabnuuara.

MpeHTudumkauyms Ha mogena

DKEI6640XB

Bua Ha nnota

[noT 3a BrpaxaaHe

Bpoii 30HK 3a roTBeHe 4
TexHonorus 3a 3arpsiBaHe NHaykums
[lnameTbp Ha KPBroBUTE 30HM 3a roTBeHe (J) Mpeana nsBa 21.0cm
3agHa nsiea 18,0 cm
MpegHa gacHa 14,5 cm
3agHa ascHa 18,0 cm
EHepruiiHa koHCymauus Ha 3oHaTa 3a roTBeHe MpenHa nsBa 188,9 Wh / kg
(EC electric cooking) 3agHa naBa 176,9 Wh / kg
MpeaHa gscHa 183,4 Wh / kg
3agHa gsAcHa 178,8 Wh / kg
EHepruitHa koHcymauus Ha nnota (EC electric hob) 182,0 Wh / kg

* 3a EBponevickusa Cbto3 CbrnacHo
PernamenT (EC) 66/2014 r. 3a Benapyc
cbrnacHo STB 2477-2017 r., MNpunoxeHne A.
3a YkpaiiHa cbrnacHo 742/2019 r.

EN 60350-2 - [lomaluHu en. ypeau 3a
roTBeHe - Yact 2: lNnotose - MeToau 3a
n3mepBaHe Ha epeKTUBHOCTTA.
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9.2 EHeprocnecTaBawm

Moxke fa cnecTute eHeprusi no Bpeme Ha
eXXeJHEBHOTO BM roTBEHe, ako creasaTe

cbBeTuTe nNo-gony.

« KoraTo 3arpsiBaTte Bofa usnonasanTte
CcaMo KONM4YeCcTBOTO KOETO BU TpsibBa.

¢ AKO € Bb3MOXHO, BUHAru noctaBante
Kanak Ha roTBapckute cboBe.



i I'Ipe,qm Oa aktmBupaTe 30HUTE 3a NoTBEHE,
nocrtaBeTe CbAOBETE 3a rOTBEHE BbPXY
TAX.

» Cnoxete mankute roTBapCku cbaoBe Ha
MarnkmTe 30HU 3a roTBEHE.

» Cnoxete roTBapCKnTE Cb0BE BbPXY
LeHTbpa Ha 30HaTa 3a rotBeHe.

+ MsnonseaiiTe ocTaTbyHaTa TONMMHA, 3a
[la 3anasuTte xpaHara Tonna unm aa s
pasrtonuTe.

9.3 UHcdhpopmaumsa 3a npoAyKTa 3a KOHCYyMaLMA Ha eHeprua U MakCUuMasiHo
BpemMe 3a [OCTUraHe Ha MPUNOXUM PeXUM Ha HACKA MOLLHOCT

MoTpebneHune Ha eHeprusi B pexum Makn.

0.3W

MakcumanHoTo Bpeme, HeobxoaMmo Ha 060pyaBaHETO 3a aBTOMaTUYHO AOCTU-

raHe Ha NpUNoOXNMnNsa pexxmm Ha HUCKa MOLLHOCT

2 MVH

10. ONMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Peuvknupaiite Matepuanute cbC CUMBONa

L/.\l). MocTaBsiiiTe ONaKoBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHepu 3a PeLuKIMpaHeTo uM.
MNMomorHeTe 3a onasBaHeTO Ha OKoMnHaTa
cpefa v YOBELLKOTO 3[paBe, KakTo 1 3a
peuunKIMpaHeTo Ha oTnagbLUm OT
€NEeKTPUYECKN U ENEKTPOHHM ypeau. He

VI3XB'pr'IF|l7ITe ypeaoute, oO3Ha4yeHn CbC

cumBonal =, 3aegHo ¢ butoBaTta cmerT.
BbpHeTe ypeaa B MECTHUS MYHKT 3a
peuuknupaHe nnm ce obbpHeTe KbM BallaTa
obLwmHcka cnyxba.
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POSJETITE NASE INTERNETSKE STRANICE:
Pristupite svom potpunom korisni¢kom priru¢niku na:
Njemacka:

www.dieter-knoll-collection.com/de/service-und-downloads

Austrija:

www.dieter-knoll-collection.com/at/service-und-downloads

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priruénici

dostupni na internetu.
Ofai0 o0
¢
[=]

b oy
DE AT

[=]

1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i uporabe uredaja, pazljivo procitajte prilozene
upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili
oStecenje koji su rezultat neispravne ugradnije ili uporabe.

Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacénom mjestu za

buducéu uporabu.

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih moguc¢nosti ili
osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po
uputama koje se odnose na sigurno koristenje proizvoda te
razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca mlada od 8 godina i
osobe s vrlo teSkim i slozenim invaliditetom moraju se drzati
podalje od uredaja, osim ako su pod stalnim nadzorom.

- Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

- OPREZ: Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja
dok radi ili tijekom hladenja. Pristupacni dijelovi postaju
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vruci. Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisnicko odrzavanje.

- Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo za kuhanje.

- Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

- Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

- OPREZ: Postupak pripreme mora biti pod nadzorom
KratkoroCni postupak kuhanja mora se kontinuirano
nadzirati.

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

- UPOZORENJE: Kuhanje na ploci za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

- UPOZORENUJE: Opasnost od pozara: Ne koristite uredaj
kao radnu povrsinu ili kao povrsinu za odlaganje.

- UPOZORENUJE: Koristite samo $titnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanije ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda;.
Uporaba neodgovarajucih stitnika moze uzrokovati ozljede.
- UPOZORENUJE: Ako je staklokeramiCka / staklena povrsina
napuknuta, iskljucite uredaj i iskopCajte ga iz napajanja. U
slu€aju da je uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno
pomocu razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj
iz napajanja. U svakom slucaju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

- Dim je pokazatelj pregrijavanja. Nikada nemojte koristiti
vodu za gasenje pozara kod kuhanja. IskljuCite uredaj i
pokrijte plamen, npr. protupozarnim prekrivacem ili
poklopcem.
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- OPREZ: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao $to je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.

- Ako je kabel napajanja oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili slicne kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

- Ne stavljajte metalne predmete kao Sto su nozevi, vilice,
Zlice i poklopci na povrsinu za kuhanje jer se mogu zagrijati.

- Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre predmete sa
zapaljivim proizvodima u uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

- Nakon upotrebe iskljuCite element ploCe za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor

posude.

- Za CiS¢enje uredaja ne koristite parni CistaC i prskanje

vodom.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje i elektriéni prikljuéak

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba moze instalirati
i prikljuciti ovaj uredaj.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
vatre ili oStecenja uredaja.

Slijedite upute za postavljanje isporucene s
uredajem. Ugradite uredaj na sigurno i
prikladno mjesto koje zadovoljava uvjete
postavljanja.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u
ugradbeni ormaric.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od drugih
uredaja i kuhinjskih elemenata.

Ne instalirajte i ne upotrebljavajte oStecene
uredaje.

Uklonite svu ambalazu.

Uvijek pazite pri micanju uredaja jer je tezak.

Uvijek upotrebljavajte sigurnosne rukavice i
zatvorenu obudu.

16 HRVATSKI

Donji dio uredaja zastitite od pare i viage.
Izrezane povrsine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili ispod
prozora. Na taj se nacin sprjeCava pad
vruéeg posuda s uredaja kada se vrata ili
prozor otvore.

Uredaj na dnu ima ventilatore za hladenje.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

* Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvuci kako biste
izbjegli rizik od oStecenja ventilatora za
hladenje ili oste¢enje rashladnog sustava.

« Osigurajte udaljenost od najmanje 2 cm
izmedu dna uredaja i dijelova pohranjenih
u ladici.

Uklonite sve razdvajajuce plo¢e u ormaric¢u
ispod uredaja.

Prije obavljanja svih zahvata provjerite je li
uredaj iskljucen iz elektricne mreze.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj plogici
kompatibilni s elektri¢nim vrijednostima
mreznog napajanja.



Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela napajanja
ili utikaca (ako postoji) mogu prouzrociti
zagrijavanje prikljucka.

Uredaj mora biti uzemljen.
Provjerite je li instalirana zastita od udara.

Koristite ispravan kabel za elektricnu mrezu.
Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

Nemojte upotrebljavati adaptere s vise
utikaca i produzne kabele.

Pripazite da ne ostetite utikac ili naponski
kabel. Ne dopustite da se kabel elektricne
mreze zapetlja.

Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruci uredaj ili vruce
posude kada prikljuCujete uredaj u obliznju
utiénicu.

Priklju€ite mrezni utika¢ u mreznu uticnicu
samo na kraju postavljanja. Provjerite postoji
li pristup mreznom utikacu nakon
postavljanja.

Zastita od udara za dijelove koji su pod
naponom ili su izolirani mora biti pri¢vr§éena
tako da se ne moze ukloniti bez alata.

Nemoijte povladiti za mrezni kabel pri
isklju€ivanju uredaja, uvijek izvucite mrezni
utika€. Ako je uti¢nica labava, ne priklju€ujte
utikac.

Upotrebljavajte samo ispravne izolacijske
uredaje: zastitnike za vodove, osigurace
(osiguradi s vijcima uklonjeni iz drzaca),
prekidaci gubitka uzemljenja i sklopnici.

Elektricna instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji omogucava iskljuCivanje uredaja iz
mreze na svim polovima. Izolacijski uredaj
mora imati kontaktnu Sirinu otvora od
najmanje 3 mm.

2.2 Uporaba i odrzavanje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara, vatre, eksplozije ili
osteéenja uredaja.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

Pazite da se ventilacijski otvori nisu blokirani.

Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili ako
ima kontakt s vodom.

Tijekom rada uredaja korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti udaljeni
najmanje 30 cm od indukcijskih zona
kuhanja.

Kad hranu stavite u vruce ulje, moze do¢i do
prskanja.

Prilikom zagrijavanja, masti i ulja mogu
stvoriti zapaljive pare. Plamen ili zagrijane
predmete drzite podalje od masti i ulja kada
kuhate s njima.

Pare koje oslobada jako vru¢e ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

Koristeno ulje, koje moze sadrzavati ostatke
hrane, moze izazvati paljenje na nizoj
temperaturi od ulja koje se koristi prvi put.

Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

Ne drzite vruce posude na upravljackoj plogi.

Ne stavljajte vru¢i poklopac na staklenu
povrsinu plo¢e za kuhanje.

Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrSine za kuhanje i
posuda, osim ako nije drugacije navedeno od
strane proizvodaca uredaja.

Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac ovog uredaja.

Posude od lijevanog zeljeza ili s oStecenim
dnom moze ogrebati staklo / staklokeramiku.
Uvijek podignite ove predmete kad ih morate
premijestiti na povrsinu za kuhanje.

Uredaj redovito ocistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

Prije ¢iS¢enja, iskljucite uredaj i pustite da se
ohladi.

Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nemojte koristiti abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za CiScenje, otapala ili
metalne predmete, osim ako nije drugacije
navedeno.

Sto se tice zarulje(a) unutar ovog proizvoda i
rezervnih Zarulja koje se prodaju zasebno:
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Ove Zarulje namijenjene su da izdrze
ekstremne fiziCke uvjete u ku¢anskim
uredajima, poput temperature, vibracija, vlage
ili su namijenjene signaliziranju informacija o
radnom stanju uredaja. Nisu namijenjene za
druge primjene i nisu pogodne za osvjetljenje
u kuc¢anstvu.

Za popravak uredaja obratite se ovlastenom
servisnom centru. Koristite samo originalne
rezervne dijelove.

3. POSTAVLJANJE

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja plocCe za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne ploCice. Natpisna plocica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.

Serijski broj ......coceveiiieiienn.

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne ploCe za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

Tijekom postavljanja u zapaljivi predmet,
potrebno se strogo pridrzavati NIN SEV 1000
i smjernica za zastitu od pozara Udruge
kantonalnog osiguranja od pozara.

3.3 Priklju¢ni kabel

» Za zamjenu oSte¢enog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
Priklju€ni kabel moze zamijeniti samo
kvalificirani elektri¢ar.

» Zajednofaznu ili dvofaznu vezu, koristite
vrstu kabela: HO5V2V2-F koji podnosi
temperaturu od 90 °C ili viSe. Kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.

3.4 Elektri€ni prikljuc¢ak

Postavite plo€u za kuhanje s kabelom s
utikaem. Ako nema kabela s utikatem,
kuéne elektriéne instalacije moraju imati
izolacijski uredaj s najmanje 3 mm razmaka
medu kontaktima kako bi se osiguralo
istovremeno odvajanje polova od napajanja
(u skladu s NIN SEV 1000).
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2.3 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili gusenja.

Obratite se op¢inskim vlastima za informacije
o nacinu zbrinjavanja uredaja.

Iskopcajte uredaj iz elektri€nog napajanja.

Odrezite elektriCni kabel za napajanje u blizini
uredaja i bacite ga.

3.5 Montaza

Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija ploCe za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.
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4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

Indukcijska zona kuhanja
n Upravljacka ploc¢a

4.2 Oznake na upravljackoj ploci i zaslonu

Oznaka

0)

Opis

Za ukljucivanje i iskljucivanje ploce za kuhanje.

&

Za zaklju€avanje / otklju¢avanje upravljacke ploce.

)

Za odabir zone kuhanja.

—+

Za postavljanje postavke topline.

—O+

Za produljenje ili skra¢ivanje vremena.

PowerBoost. Za ukljucivanje i isklju¢ivanje postavke maksimalne topline.

HRVATSKI
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Oznaka Opis

Polje za kuhanije je isklju¢eno.

E] ) @ Polje za kuhanije je ukljuéeno. Na zaslonu se prikazuje trenutacna postavka topline.
Aktivirana je maksimalna postavka topline. PowerBoost radi.

Automatsko zagrijavanje radi.

Upravljacka ploc¢a je zaklju¢ana. Blokiranje / Uredaj za zastitu djece uklju¢ena.
Zona za kuhanje je i dalje vru¢a (zaostala toplina).

Automatsko iskljucivanje radi.

OJ

Doslo je do kvara.

(™)

+ brojka

Postoji problem s posudem.

=)

@

Detaljne informacije o funkcijama
potrazite u punoj verziji online
korisni€¢kog priru¢nika.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

5.1 Ukljuéivanje i iskljucivanje
Dodirnite (D na 1 sekundu za ukljucivanje ili
isklju€ivanje plo€e kuhanja.

5.2 Stupanj kuhanja

Dodirnite + kako biste povecali stupanj

kuhanja. Dodirnite — kako biste smanjili
stupanj kuhanja. Za iskljucivanje zone

kuhanja istovremeno dodirnite + i—.

5.3 Tajmer

» Tajmer odbrojavanja
Ovu funkciju mozete Koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.
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Za odabir zone kuhanja: dodirnite ED vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za aktivaciju funkcije ili promjenu

vremena: dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena (00 - 99 minuta). Kada
indikator zone kuhanja po¢ne bljeskati,
vrijeme se odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: dodirnite

Q) za postavljanje zone kuhanja. Indikator
zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu se
prikazuje preostalo vrijeme.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite Q) za
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite

—. Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.



@ Kada odbrojavanje zavrsi, oglaSava
se zvuc€ni signal i blieska 00. Zona
kuhanja se iskljucuje.

6. ODRZAVANJE | CISCENJE

6.1 Opce informacije

Odistite ploCu za kuhanje nakon svake
uporabe.

Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utje€u na rad ploce za kuhanje.

Koristite posebno sredstvo za CiSéenje
povrsine ploce za kuhanje.

Upotrijebite posebnu strugalicu za staklo.

6.2 Ciséenje plo¢e za kuhanje

7. OTKLANJANJE POTESKOCA

Odmabh uklonite: otopljenu plastiku,
plastiénu foliju, Secer i hranu sa Seéerom

7.1 Sto uéiniti ako ...

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite @

jer u protivnom necisto¢e mogu uzrokovati
osteéenja ploce za kuhanje. Pripazite da
izbjegnete opekotine. Koristite posebni
strugac na staklenoj povrsini pod ostrim
kutom i ostricu pomicite po povrsini.
Skinite nakon Sto se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: mrlje od kamenca i
vode, mrlje od masnoce, sjajne mrlje na
metalnim dijelovima. Ocistite ploCu za
kuhanje vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢iS¢enja plocu za
kuhanje obriSite mekom krpom.

Uklonite sjajnu diskoloraciju metala: Za
¢iS¢enje staklenih povrsina krpom Koristite
otopinu vode i octa.

@ Ako ispod ne mozete pronaci rieSenje problema, provijerite cijelu verziju korisnickog
prirucnika na internetu ili se po potrebi obratite ovlastenom servisnom centru.

Problem

Ne mozete ukljuciti ili koristiti
plo€u za kuhanje.

Moguci uzrok

Plo¢a za kuhanje nije prikljucena
na napajanje ili nije pravilno pri-
klju¢ena.

Rjesenje
Provjerite je li plo¢a za kuhanje
ispravno priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provijerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac pregori opet i opet,
obratite se kvalificiranom elektrica-
ru.

Postavku grijanja ne postavljate
na 10 sekundi.

Ponovno ukljuite plo¢u za kuhanje
i postavite vrijednost topline na ma-
nje od 10 sekundi.

Istovremeno ste dodirnuli 2 ili vise
polja senzora.

Dodirnite samo jedno polje senzora.
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Problem

Moguci uzrok

Na upravljackoj plo¢i postoje mrlje
od vode ili masti.

Rjesenje

Ocistite upravljacku plocu.

Oglasava se zvucni signal i
ploca se iskljuéuje.

Oglasava se zvucni signal kad
se ploca iskljucuje.

Stavite nesto na jedno ili vise sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Automatsko zagrijavanje ne
radi.

Zona je vruéa.

Neka se polje dovoljno ohladi.

Postavljena je najveca postavka
topline.

NajviSa postavka topline ima istu
snagu kao i funkcija.

Postavka topline mijenja se iz-
medu dvije razine ili ne moze-
te odabrati maksimalnu po-
stavku topline za jednu od zo-
na kuhanja.

Upravljanje snagom radi. Ostale
zone troSe maksimalnu raspolozi-
VU snagu.

Vasa plo¢a za kuhanije radi
ispravno.

Smanijite postavku topline ostalih
zona kuhanja spojenih na istu fazu.
Pogledajte "Upravljanje snagom" u
punoj verziji korisni¢kog priru¢nika
na internetu.

Polja senzora postaju vruéa.

Posude je preveliko ili ga stavljate
preblizu kontrolama.

Ako je moguce, veliko posude stavi-
te na straznja polja.

pojavljuje se.

Na zoni nema posuda.

Stavite posude na zonu kuhanja.

i broj su prikazani.

Doslo je do pogreske u ploci za
kuhanje.

Iskljucite i nakon 30 sekundi ponov-
no ukljucite plo¢u za kuhanje. Ako

se ponovno pojavi, plo¢u za ku-
hanje iskopCajte iz mreznog napaja-
nja. Nakon 30 sekundi, ponovno
spojite ploéu za kuhanje. Ako i dalje
dolazi do problema, obratite se
ovlastenom servisnom centru.

Mozete cuti stalni zvuéni sig-
nal.

Elektricna veza nije ispravna.

Iskopcajte plocu za kuhanje iz na-
pajanja. Obratite se kvalificiranom
elektri¢aru kako bi provjerio instala-
ciju.

8. TEHNICKI PODACI

8.1 Natpisna plocica

Model DKEI6640XB
Vrsta 61 B4A 00 AA
Indukcija 7.35 kW
Ser.Nr. .o
Kolekcija Dieter Knoll
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PNC 949 492 322 01
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Proizvedeno u: Rumunjska

7.35 kW

cex



8.2 Specifikacije polja za kuhanje

Zona kuhanja Nominalna sna- PowerBoost PowerBoost Promjer posu-
ga (maksimal- [W] maksimalno da [mm]
no podesSava- trajanje [min]
nje topline) [W]

Lijeva prednja 2300 3700 10 180 - 210

Lijeva straznja 1800 - - 145 - 180

Desna prednja 1400 2500 4 125-145

Desna straznja 1800 - - 145 - 180

Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u
nekim malim rasponima od podataka u tablici.
Mijenja se ovisno o materijalu i dimenzijama
posuda.

Za optimalne rezultate kuhanja koristite
posude koje nije veée od promjera
navedenog u tablici.

9. ENERGETSKA UCINKOVITOST

9.1 Informacije o proizvodu*

Identifikacija modela

DKEI6640XB

Vrsta ploce za kuhanje

Ugradbena plo¢a za ku-

hanje
Broj zona za kuhanje 4
Toplinska tehnologija Indukcija
Promijer kruznih zona za kuhanje () Lijeva prednja 21,0 cm
Lijeva straznja 18,0 cm
Desna prednja 14,5 cm
Desna straznja 18,0 cm
Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric Lijeva prednja 188,9 Wh/kg
cooking) Lijeva straznja 176,9 Whikg
Desna prednja 183,4 Whikg
Desna straznja 178,8 Whikg
Potro$nja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 182,0 Whikg

* Za Europsku uniju u skladu s EU 66/2014.
Za Bjelorusiju sukladno sa STB 2477-2017,
Prilog A. Za Ukrajinu sukladno s 742/2019.

EN 60350-2 - Kucanski elektricni uredaji za
kuhanje - 2. dio: Plo¢e za kuhanje - Metode
za mjerenje ucinkovitosti.

9.2 Usteda energije

Ako slijedite savjete navedene ispod, mozete
ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo
koli¢inu koju trebate.

* Ako je moguce, posude poklopite
poklopcem.
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* Prije ukljuenja zone kuhanja, stavite « Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
posude na nju. hrane toplom ili za topljenje.

* Manje posude stavite na manje zone
kuhanja.

» Posude stavite izravno na sredinu zone
kuhanja.

9.3 Informacije o proizvodu za potros$nju energije i maksimalno vrijeme do
primjenjivog nacéina rada pri niskoj snazi

Potro$nja energije u nacinu rada "isklj." 0.3W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi na¢in 2 min
rada pri niskoj snazi

10. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C) oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada nadleZnu sluzbu.

od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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VIZITATI WEBSITE-UL NOSTRU PENTRU:

Accesati manualul complet al utilizatorului la:
Germania:

www.dieter-knoll-collection.com/de/service-und-downloads
Austria:
www.dieter-knoll-collection.com/at/service-und-downloads

Tn misiunea noastra de a fi sustenabili, reducem utilizarea hartiei si oferim
integral online manualele de utilizare.

[ 35 ) =i E)

2% =
[=] [=]

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie

instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil

pentru eventuale vatamari sau pagube rezultate din instalarea
sau utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-
un loc sigur si accesibil pentru consultare ulterioara.

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele fara cunostinte sau
experienta doar sub supraveghere sau dupa o scurta
instruire care sa le ofere informatiile necesare privind
utilizarea in siguranta a produsului si sa le permita sa
inteleaga pericolele la care se expun. Copiii cu véarsta mai
mica de 8 ani si persoanele cu dizabilitati profunde si
complexe nu trebuie lasate sa se apropie de aparat daca nu
sunt supravegheate permanent.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.
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- ATENTIE: Nu lasati copiii si animalele sa se apropie de
aparat cand este in functiune sau cand se raceste. Partile
accesibile devin fierbinti. Daca aparatul are un dispozitiv de
siguranta pentru copii, acesta trebuie activat.

- Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

- Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

- Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

- Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

- ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat Un
proces de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

- AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.

- AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu utilizati aparatul
ca suprafata de lucru sau ca loc de depozitare.

- AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.

- AVERTISMENT: Daca suprafata ceramica / de sticla este
crapata, opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de
alimentare. In cazul in care aparatul este conectat direct la
sursa de alimentare folosind cutia de conexiuni, scoateti
siguranta pentru a deconecta aparatul de la sursa de
curent. In ambele cazuri, contactati Centrul de service
autorizat.
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- Fumul este un indicator al supraincalzirii. Nu folositi
niciodata apa pentru stingerea focului de gatire. Opriti
aparatul si acoperiti flacarile cu o patura ignifuga sau un

capac.

ATENTIE: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la un
dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator, si
nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si decuplat

in mod regulat de retea.

. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, centrul de service autorizat
sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice

pericol.

- Nu puneti obiecte metalice, de ex. cutite, furculite, linguri si
capace pe suprafata plitei deoarece se pot incinge.

- Produsele inflamabile sau obiectele umezite cu produse
inflamabile nu trebuie introduse in aparat, nici puse alaturi

sau deasupra acestuia.

- Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul butonului
si nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de

vase.

- Nu folositi apa pulverizata si aparatul de curatat cu abur

pentru curatarea aparatului.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea si conexiunea electrica

/\ AVERTISMENT!

Numai o persoana calificata trebuie sa
instaleze si sa conecteze acest aparat.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, electrocutare, incendiu
sau de deteriorare a aparatului.

Urmati instructiunile de instalare furnizate
fmpreuna cu aparatul. Instalati aparatul intr-
un loc sigur si adecvat care satisface
cerintele privind instalarea.

Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in
structura incastrata.

Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

Nu instalati si nu utilizati un aparat deteriorat.
Indepértati toate ambalajele.

Aveti intotdeauna grija cand mutati aparatul
deoarece acesta este greu. Folositi
intotdeauna incaltaminte si manusi de
protectie.

Protejati partea de jos a aparatului de abur si
umezeala. Inchideti etans suprafetele
dulapului cu un agent de etansare pentru ca
umezeala sa nu umfle materialul.
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Nu asezati aparatul langa o usa sau sub o
fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe aparat
nu vor cadea atunci cand usa sau fereastra
va fi deschisa.

Aparatul are ventilatoare de racire in partea
de jos.

Daca aparatul este instalat deasupra unui

sertar:

» Nu depozitati niciun obiect mic sau foi de
hartie care ar putea fi aspirate, pentru a
evita riscul de deteriorare a ventilatoarelor
de racire sau afectarea sistemului de
racire.

+ Pastrati o distanta de minim 2 cm intre
baza aparatului si obiectele depozitate in
sertar.

Scoateti toate panourile de separare instalate
in cabinet sub aparat.

nainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de la
sursa de curent.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta cu
date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

Asigurati-va ca aparatul a fost instalat corect.
Cablurile de alimentare electrica si stecherele
(daca exista) slabite sau incorecte pot sa
provoace incalzirea terminalului.

Aparatul trebuie legat la masa.

Asigurati-va ca este instalata o protectie
impotriva socurilor.

Utilizati cablul de alimentare electrica corect.
Utilizati clema de detensionare de pe cablu.

Nu utilizati adaptoare multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul sau cablul de alimentare electrica.
Nu permiteti incalcirea cablului de alimentare
electrica.

Nu lasati cablul de alimentare sau stecherul
(daca exista) sa atinga aparatul fierbinte sau
vase fierbinti atunci cand conectati aparatul
la o priza din apropiere.

Introduceti stecherul in prizd numai dupa
incheierea instalarii. Asigurati accesul la
priza racordata la reteaua electrica principala
dupa instalare.
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Protectia la soc a pieselor izolate si aflate
sub tensiune trebuie fixata astfel incat sa nu
poata fi indepartata fara unelte.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru a
scoate din priza aparatul. Trageti intotdeauna
de stecher. Daca priza este slabita, nu
conectati stecherul.

Folositi doar dispozitive de izolare adecvate:
intrerupatoare pentru protectia liniei,
sigurante (sigurante cu surub scoase din
suport), mecanisme de declansare pentru
scurgeri de curent si contactoare.

Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta cu
un dispozitiv de izolare care sa va permita sa
deconectati aparatul de la retea la toti polii.
Dispozitivul izolator trebuie sa aiba o
deschidere intre contacte de cel putin 3 mm.

2.2 Utilizarea si intretinerea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, arsuri, electrocutare,
incendiu, explozie sau de deteriorare a
aparatului.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.

Indepartati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul) Thainte de
prima utilizare.

Verificati daca orificiile de ventilatie nu sunt
blocate.

Nu actionati aparatul avand mainile umede
sau cand acesta este in contact cu apa.

Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui sa
pastreze o distanta de minim 30 de cm fata
de zonele de gatit prin inductie atunci cand
aparatul functioneaza.

Cand puneti alimente in ulei fierbinte, uleiul
poate sa sara.

Grasimile si uleiul, atunci cand sunt incalzite,
pot elibera vapori inflamabili. Nu apropiati
flacari sau obiecte incalzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

Vaporii pe care uleiul foarte fierbinte i
elibereaza pot sa se aprinda spontan.

Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decat uleiul care este utilizat pentru
prima data.



Nu activati zonele de gatit cu vase goale sau
fara vase.

Nu tineti vase de gatit fierbinti pe panoul de
comanda.

Nu puneti un capac fierbinte pentru vase pe
suprafata de sticla a plitei.

Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul din
vas.

Nu utilizati folie de aluminiu sau alte
materiale intre suprafata de gatit si vas, cu
exceptia cazului in care producatorul acestui
aparat specifica altfel.

Utilizati doar accesorii recomandate de
producator pentru acest aparat.

Vasele de gatit din fonta sau cu fund
deteriorat pot zgéria sticla / suprafata
vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe suprafata
de gatit.

Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

Dezactivati aparatul si 1asati-l sa se raceasca
inainte de curatare.

Curatati aparatul cu o laveta moale umeda.
Utilizati numai detergenti neutri. Nu utilizati
produse abrazive, bureti de curatare abrazivi,

3. INSTALAREA

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalarii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de serie .......c..ccovvvvvvvennnn.

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite Tncorporate numai dupa ce
asamblati plita Tn unitati de mobilier si
suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

Pe durata instalarii in materiale combustibile,
se vor respecta cu strictete prevederile NIN
SEV 1000 si recomandarile si reglementarile
privind protectia la incendii ale institutiei
locale de prevenire a incendiilor.

solventi sau obiecte metalice, cu exceptia
cazului in care se specifica altfel.

Tn ceea ce priveste becul (becurile) din acest
produs si becurile ca piese de schimb
vandute separat: Aceste becuri sunt destinate
sa reziste la conditiile fizice extreme din
aparatele electrocasnice, cum ar fi
temperatura, vibratiile, umiditatea sau au
scopul de a oferi informatii despre starea de
functionare a aparatului. Acestea nu sunt
destinate utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

Pentru a repara aparatul contactati Centrul
de service autorizat. Utilizati doar piese de
schimb originale.

2.3 Eliminare

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire sau sufocare.

Contactati autoritatea locala pentru informatii
privind eliminarea aparatului.

Deconectati aparatul de la alimentarea de la
retea.

Taiati cablul de alimentare de la retea chiar
de langa aparat si aruncati-l.

3.3 Cablu de conectare

* Pentru a Tnlocui cablul de alimentare
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu:
HO5V2V2-F care rezista la o temperatura
de 90 °C sau mai mare. Contactati un
Centru de service autorizat. Cablul de
conectare poate fi inlocuit doar de un
electrician calificat.

* Pentru conexiunea cu o singura faza sau
cu doua faze, folositi urmatorul tip de
cablu: HO5V2V2-F care rezista la o
temperatura de 90°C sau mai ridicata.
Contactati un Centru de service autorizat.

3.4 Conexiunea electrica

Instalati plita la o priza de la reteaua
electrica. Daca nu exista o priza, sistemul
electric al locuintei trebuie sa includa un
dispozitiv de izolare cu o separare a
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contactelor de cel putin 3 mm pentru a Daca aparatul este instalat deasupra unui
permite decuplarea simultana a alimentarii la sertar, ventilatia plitei poate incalzi articolele
toti polii (conform cu NIN SEV 1000). depozitate in sertar pe durata procesului de

gatire.
3.5 Asamblare

Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a afla
distanta minima dintre aparate.

T ¥
-
\49 1

min. 55

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Aranjarea suprafetei de gatire

n n Zona de gatit cu inductie

Panou de comanda

4.2 Simbolurile de pe panoul de comanda si afisajul

Simbol Descriere
(D Pentru activarea si dezactivarea plitei.
@ Pentru blocarea/deblocarea panoului de comanda.
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Simbol Descriere

e) Pentru selectarea zonei de gatire.

—+

Pentru a seta un nivel de caldura.

—o+

Pentru a creste sau a descreste durata.

P PowerBoost. Pentru activarea si dezactivarea nivelului maxim de caldura.

Zona de gatire este dezactivata.

=

Zona de gatire functioneaza. Afisajul indica setarea de Incalzire actuala.

=)

Nivelul maxim de incalzire este activat. PowerBoost functioneaza.

incalzire automata functioneaz.

=

@)

neaza.

Panoul de comanda este blocat. Blocarea / Dispozitivul de siguranta pentru copii functio-

8

O zona de gatire este inca fierbinte (caldura reziduala).

Oprirea automata functioneaza.

0J

Exista o defectiune.

@

+ cifra

Vasul are o problema.

=

@

Pentru informatii detaliate despre functii,
consultati versiunea completa online a
manualului de utilizare.

5. UTILIZAREA ZILNICA

5.1 Activarea si dezactivarea

Atingeti 0) timp de 1 secunda pentru a activa
sau dezactiva plita.

5.2 Nivelul de caldura

Atingeti + pentru a creste nivelul de caldura.
Atingeti = pentru a reduce nivelul de

caldura. Atingeti + si — in acelasi timp
pentru a dezactiva zona de gatit.

5.3 Cronometru

* Cronometru cu numaratoare inversa
Puteti folosi aceasta functie pentru a seta
durata unei singure sesiuni de gatit.

Mai intéi setati nivelul de caldura pentru zona
de gatit, dupa aceea setati functia.

Alegerea zonei de gatit: atingeti @ in mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.
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Pentru a activa functia sau modifica

timpul: atingeti =+ sau — de Ia cronometru
pentru a seta timpul (00 - 99 minute). Atunci
cand indicatorul zonei de gatit se aprinde
intermitent, timpul este numarat descrescator.

Pentru a verifica timpul ramas: atingeti O
pentru a seta zona de gatit. Indicatorul zonei
de gatit incepe sa clipeasca. Afisajul indica
timpul ramas.

Pentru a dezactiva functia: atingeti Q)
pentru a seta zona de gétit si apoi atingeti

6. INGRIJIREA S| CURATAREA

6.1 Informatii cu caracter general

+ Curatati plita dupa fiecare utilizare.

+ Utilizati Tntotdeauna vase cu baza curata.

» Zgarieturile sau petele inchise la culoare
de pe suprafata plitei nu au niciun efect
asupra functionarii plitei.

+ Folositi un agent de curatare special,
adecvat pentru suprafata plitei.

+ Folositi o racleta speciala pentru sticla.

6.2 Curatarea plitei

+ TInlaturati imediat: plastic topic, folie de
plastic, zahar sau alimente care contin

7. DEPANAREA

7.1 Ce trebuie facut daca...

—. Intervalul de timp ramas descreste pana
la 00. Indicatorul zonei de gatit dispare.

@ La incheierea numaratorii inverse,
clipeste 00 si este emis un semnal sonor.
Zona de gatit este dezactivata.

Pentru oprirea sunetului: atingeti @

zahar, in caz contrar mizeria poate
deteriora plita. Aveti grija sa nu va ardeti.
Folositi o racleta speciala pe suprafata
vitratd, la un unghi mare si indepartati
resturile de pe suprafata.

» Eliminati dupa ce plita s-a racit
suficient: depuneri de calcar, pete de apa
si de grasime, decolorari metalice
stralucitoare. Curatati plita cu o laveta
umeda si un detergent ne-abraziv. Dupa
curatare, stergeti plita cu o laveta moale.

+ Indepartati decolorarea metalic
lucioasa: folositi o solutie cu apa si otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.

@ Daca nu gasiti o solutie la problema de mai jos, consultati versiunea completa online a
manualului de utilizare sau contactati un Centru de service autorizat, daca este cazul.

Problema
Plita nu poate fi pornita sau
utilizata.

rect.

Cauza posibila

Plita nu este conectata la o sursa
electrica sau este conectata inco-

Solutie

Verificati daca plita este conectata
corect la priza electrica.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde
in mod repetat, contactati un electri-
cian calificat.
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Problema

Cauza posibila

Nu setati nivelul de incéalzire timp
de 10 de secunde.

Solutie

Porniti plita din nou si setati nivelul
de Tncalzire in mai putin de 10 de
secunde.

Ati atins simultan 2 sau mai multe
campuri cu senzor.

Atingeti doar un singur camp cu
senzor.

Pe panoul de comanda este apa
sau este acoperit cu stropi de gra-
sime.

Curatati panoul de comanda.

Este emis un semnal acustic si
plita se dezactiveaza.

Cand plita este dezactivata es-
te emis un semnal acustic.

Ati pus ceva pe unul sau mai mul-
te cdmpuri cu senzor.

Tndepérta;i obiectul de pe campurile
cu senzor.

incalzire automata nu functio-
neaza.

Zona este fierbinte.

Lasati zona sa se raceasca sufi-
cient.

Este setat nivelul maxim de incal-
zire.

Setarea maxima de incalzire are
aceeasi putere ca si functia.

Setarea incalzirii se modifica
intre doua niveluri sau nu pu-
teti selecta setarea maxima de
incalzire pentru una dintre zo-
nele de gatire.

Management putere functionea-
za. Celelalte zone consuma pute-
rea maxima disponibila.

Plita dvs. functioneaza corect.

Reduceti setarea de incalzire de la
alte zone de gatire conectate la
aceeasi faza. Consultati ,Manage-
ment putere” din versiunea comple-
ta a manualului utilizatorului online.

Campurile cu senzori devin in-
cinse.

Vasul este prea mare sau l-ati
pus prea aproape de butoane.

Puneti vasele mari pe zonele din
spate, daca este posibil.

se aprinde.

Pe zona nu exista niciun vas.

Puneti vasele pe zona.

si se aprinde un numar.

Plita prezinta o eroare.

Dezactivati plita si activati-o din nou

dupa 30 de secunde. Daca se
aprinde din nou, deconectati plita
de la reteaua electrica. Dupa 30 de
secunde, conectati din nou plita.
Daca problema continua sa apara,
apelati un Centrul de service autori-
zat

Se aude un semnal sonor bip
constant.

Conexiunea electrica nu este co-
recta.

Deconectati plita de la reteaua
electrica. Cereti unui electrician ca-
lificat sa verifice instalatia.
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8. DATE TEHNICE

8.1 Placuta cu date tehnice

Model DKEI6640XB PNC 949 492 322 01

Tip 61 B4A 00 AA 220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Inductie 7.35 kW Fabricat in: Roménia

Nr. ser.....ccoveeene 7.35 kW

Dieter Knoll Collection C € E

8.2 Specificatiile zonei de gatire

Zona de gatire  Putere nomina- PowerBoost PowerBoost Diametrul va-
la (setare de in- [W] durata maxi- sului [mm]
calzire maxima) ma [min]
W]
Stanga fata 2300 3700 10 180 - 210
Stanga spate 1800 - - 145 - 180
Dreapta fata 1400 2500 4 125 - 145
Dreapta spate 1800 - - 145 - 180
Puterea zonelor de gatire poate diferi cu Pentru rezultate optime la gatire, folositi vase
valori foarte mici fata de datele din tabel. care nu sunt mai mari decat diametrul
Aceasta se modifica in functie de materialul specificat in tabel.

si dimensiunile vasului.

9. EFICIENTA ENERGETICA

9.1 Informatii produs*

Identificarea modelului DKEI6640XB
Tipul plitei Plita incorporata
Numarul zonelor de gatire 4
Tehnologie de incalzire Inductie
Diametrul zonelor de gatire circulare (J) Stanga fata 21,0cm
Stanga spate 18,0 cm
Dreapta fata 14,5 cm
Dreapta spate 18,0 cm
Consumul de energie pe fiecare zona de gatire Stanga fata 188,9 Whikg
(EC electric cooking) Stanga spate 176,9 Whikg
Dreapta fata 183,4 Wh/kg
Dreapta spate 178,8 Whikg
Consumul de energie al plitei (EC electric hob) 182,0 Wh/kg
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* Pentru Uniunea Europeana conform cu UE
66/2014. Pentru Belarus conform cu STB
2477-2017, Anexa A. Pentru Ucraina conform
cu 742/2019.

EN 60350-2 - Aparate de gatit electrocasnice
- Partea 2: Plite - Metode pentru masurarea
performantei.

9.2 Economisirea energiei

Puteti economisi energia in timpul gatitului
zilnic daca respectati recomandarile de mai
jos.

» Atunci cand incalziti apa, folositi doar
cantitatea necesara.

» Daca este posibil, puneti intotdeauna
capace pe vase.

» Inainte de a activa zona de gatit, puneti un
vas pe aceasta.

* Puneti vase mici pe zone de gatit mici.

* Puneti vasul direct pe centrul zonei de
gatit.

* Pentru a pastra alimentele calde sau a le
topi folositi caldura reziduala.

9.3 Informatii despre produs pentru consumul de energie si timpul maxim
de atingere a modului de putere scazuta aplicabil

Consumul de curent in modul oprit

0.3 W

Timpul maxim necesar pentru ca echipamentul sa atinga automat modul de pute-

re scazuta aplicabil

2 min.

10. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/:)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

marcate cu acest simbol E impreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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NMOCETUTE HALL BEB-CAJT JA:
KomnniieTHO KOPMCHUYKO ynyTCTBO MOXETE norneaatu Ha:
Hemauka:

www.dieter-knoll-collection.com/de/service-und-downloads
AycTtpuja:
www.dieter-knoll-collection.com/at/service-und-downloads

Y TeXHM ja MOCTUrHEMO EKOMOLLIKY OAPXKMBOCT, CMakbyjeMo KONUYMHY nanvpa u
Mpy)xamo KOMMMeTHa KOPUCHUYKA YNyTCTBa Y eNIeKTPOHCKOM OGIMKY.

[ 35[6) =)
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1. A BESBEAHOCHE NH®OPMALINJE

Mpe nHcTanauuje n kopuwhewa ypehaja, naxrbneo
npoyunTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [Nponssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno Kakee nospene Unu LUTETY Koje cy
pes3yntaT HeucnpaBHe MHCTanaumje nnu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynotpeby Ha 6e36egHOM M NPUCTYyNnayHOM MeCTy
3a 6yayhe kopuwhete.
- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMateHUM PU3UYKUM, YYSITHUM U MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao 1 ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Hame, YKOITMKO UM ce obe3benm Hag3op nunu um ce aajy
yrnyTCcTBa y Be3u ca ynotpebom npoussoaa Ha 6e3benaH
Ha4YMH 1 YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. [leuy mnaha
oA 8 roanHa, Kkao n ocobe ca Beoma TELLUKUM U CITIOXEHUM
nHBanuaguteToMm, Tpeba gpxatu garee og ypehaja, ocum
ako cy nofj ctanHum Hag30pOM.
Heuy Tpeba KOHTponMcaTu kako ce He bu urpana ypehajem.
- OpxuTte ceBy ambanaxy garoe oA geue v OanoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.
OrlMPES: MNocTtapajte ce ga geua v kyhHn reybumum He 6yay
6nusy ypehaja gok ypehaj pagn unm ce pacxnahyje.
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[ocTynHn genosu Mory noctatu Bpenu TOKOM ynoTpebe.
AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

- [eua He cmejy oa obaBrbajy umwhere n KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3 Hagsopa.

- OBaj ypehaj je HamelEeH camo 3a KyBaH€.

- OBaj ypehaj je Hamen€eH 3a ynotpedy y jeaHoM
AOManNMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOpUMA.

- Ypehaj ce MOXe KOPUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKUM
AoMahuMHCTBMMA U CNNYHUM 0BjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynoTpeba He npeBa3sunasu (NpoceyvaH) HUBO NOTPOLUHE NO
AOManhuHCTBY.

- OlPES: MNpouec kyBaka Mopa Aa ce Hagrnega.
KpaTkoTpajaH npouec KyBakwa Mopa fa ce Haarnena
HenpeKknaHo.

- YINOS3OPEHSE: Ypehaj n herosu goCTynHM AenoBu Mory
6uTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba 1T NaxrbLUB Kako
6u ce nsberno AoavpuBak-e rpejHnx enemeHarTa.

- YINO3OPEHSE: OnacHo je octaBrbatu XpaHy Ha rpejHoj
nnoYn a ce npXxu Ha mactu unu yrby 6e3 Haasopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.

- YINO3OPEHSE: OnacHocT o noxapa: Hemojte KopucTuTu
ypenaj kao pagHy NoBPLUMHY UM NPOCTOP 3a oanarawe.

- YINO3OPEHSE: Kopuctute camo WITUTHMKE 3a NfoYy 3a
KyBak€ Ou3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIN OHe KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTCTBMMA 3a ynoTpeby HaBeAeHM Kao MOrogHN Unm
LUTUTHMKE 3a NII0YY 3a KyBak€e KOjU CYy MHKOPNOpUpaHu y
ypenajy. Kopuwhewe Heoarosapajyhux WTUTHUKA 3a NioYvy
3a KyBarbe MOXe nu3assatu Hecpehe.

- YINO3OPEHSE: YKonuko cTakneHo kepamuyka nospivHa /
CTakrieHa NoBpLUMHA HanyKHe, UCKIbyuyuTe ypehaj u
n3BaguTe kabn 3a Hanajakwe U3 3MagHe yTudHuLe. Y cnydajy
Aa je ypehaj Nnpukrby4eH Ha Mpexy OUPEKTHO Npeko
pa3BoAHe KyTuje, n3sagnte ocurypad ga bucre nckrby4mnm
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ypehaj 3 Hanajarwa. Y oba cnyyaja, obpatute ce
oBnawheHoM CEpPBUCHOM LIEHTPY.

- [nm je nokasaTtesb nperpesana. HMkaga HemojTe BogOM
racuTn noxap TOKOM KyBawa. VickrbyunTe ypehaj, a 3atnm
NpekpujTe NnamMeH, HNp. NPoTuBNoXapHUM hebeTom Unm

NOKNonuem.

- OlNPES3: Ypehaj He cme fa ce Hanaja nyTeM eKCTepHor
ypehaja 3a ykibyumBame Kao LITO je TajMep HUTK ga byge
noBe3aH Ha KOJo Koje ce PefoBHO YKIby4yje U UCKIbYy4yje

nyTem cTpyje.

Ykonuko je kabn 3a Hanajakwe owTeheH, Mopa aa ra
3ameHn nponssohay, oBnawwheHn cepBUCHN LeHTap nnu
KBanudukoBaHa nuua kako ou ce nsberna onacHoCT.

- He ctaBrbajte npegmete og metana, nonyT HOXeBa,
BUSBbYLLKM, KalLuMKa 1 noknonaua, Ha NOBPLUNHY 3a KyBah-e

jep mory nocraTu Bpenu.

3anar-uee maTtepuje Unn npegmMmeTe HaTonbeHe
3anarbMBUM MaTepujama HeEMOjTe CTaBrbaTu YHyTap 1

nopepn ypehaja unm Ha wera.

HakoH kopuwhera, NckrbyumTe nrnovy 3a Kysawe nomohy
KOMaH4e 1 HEMOjTe ce y3[aTu y AeTeKTop 3a nocyay.
- HewmojTe kopuctutn napy nnn mnas soge 3a vnwhewe

ypehaja.

2. BESBEHOCHA YTNYTCTBA

2.1 MoHTaxa U NpUKrby4eHe Ha
eNeKTPUYHY MpPexy

/\ YO30PEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba cme fa
MOHTMpPa 1 noeexe 0Baj ypehaj.

/\ YNO30PEHE!

[MocToju pusnk og nospeae, CTpyjHoOr
yaapa, noxapa unu owrtehewa ypehaja.

[MpuopxasajTe ce ynyTcTaBa 3a MOHTMpakbe
Koje cte nobunu y3 ypehaj. MoHTupajTe
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ypehaj Ha curypHo v npuknagHo MecTo Koje
MCNyH-aBa 3axTEBE 3a MOHTaXYy.

He kopucTtute oBaj ypehaj npe Hero wro ra
yrpagure.

HeonxopaHo je npuapxasat ce MUHUManHor
pacTojara of ApYrux ypehaja n KyXuHsCcKux
enemMeHara.

Hewmojte oa moHTUpare unu kopuctute
owrTeheH ypehaj.

YKNOHUTE KOMMNETHY ambanaxy.

YBek BoAuTe padyHa NpunmMkom nomepama

ypehaja 3aTo WTo je Texak. YBek Kopuctute
3alWTUTHE pyKaBuLe 1 3aTBOPEHy obyhy.



3awTnTnTe foky cTpaHy ypehaja o nape u
Bnare. V3onyjte uceyeHe nospLUnHe
KyXWHCKOT €fleMeHTa 3anTUBHUM
maTtepwujanom aa bucte cnpeuunu ga
Haby6pe of Bnare.

Hewmojte moHTUpaTtun ypehaj nopeq BpaTta nnm
ucnog nposopa. OBKM ce crnpeyasa Aa Bpeno
nocyhe 3a kyBawe nagHe ca ypehaja kaga ce
OTBOpE Bpara unu nposop.

Ypehaj Ha JoH0j CTpaHM nma BeHTUNaTope.

Ako je ypehaj noctaBrbeH n3Hag uoke:

* He craBmajTe cMTHe npeameTe nnu
nanupe Koju ce mory ysyhu, jep oHu mory
[a olTeTe BEHTMNATOpPe Unu Aa noksape
cucTeMm 3a xnanetwe.

*  [pxuTe pasgarbuHy of HajMake 2 cm
n3meny gower gena ypehaja n genosa
Koju ce dyBajy y domouu.

YKNOHWTE NperpagHy nnoyy nocTaBrbeHy y
yrpagHu enemeHT mucnog ypehaja.

Mpe n3Bohera 6uNo KakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
13BaauTe U3 3UOHE YTUYHULE.

lMpoBepute Aa nn cy napameTpu Ha NAoYnLm
Ca TEXHUYKMM KapaKkTepucTrkama
KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajawe.

lMposepute Aa nu je ypehaj npasnnHo
MHCTanupaH. Jlowe npuyBpLheH nnm
Heogrosapajyhu kabn nnu ytukad (ako ra
1Mma) Moxe Npoy3poKoBaTu Nperpesare
€neKTPUYHOr MPUKIbyYKa.

Ypehaj mopa aa Oyae y3emrbeH.

[MpoBepute fa nu je MHCTanMpaHa 3awTuta
of CTpyjHOr yaapa.

Kopuctute ogrosapajyhu enektpmyHu kabn
3a Hanajake. Ynotpeburte kabn ca
cTe3arbkom ca pactepeherem Ha By4y.

Hemojte fa kopuctute aganTtepe ca BuLle
YyTUUHMLA 1 NpoayHe kabnose.

BoguTe payyHa Aa He owTeTUTE yTUKay nnm
kabn 3a Hanajawe. He go3sonuTe aa ce
eneKkTpu4Hu kabn 3anetrba.

Kaga ypehaj npukrbyyyjete y obnumxiy
YyTUYHULY, BOAUTE padyHa Aa kabn 3a
Hanajakbe unu yTrnkad (ako ra nma) He gohy y
AOAMp ca Bpenum genosuma ypehaja nnum
Bpenum nocyhem.

MpukrbyunTe rnaBHM Kabn 3a Hanajake Ha
3UOHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy MOHTaxe.
BoauTte payyHa aa nocTojy NpucTyn CTPyjHOM
yTMKayy HaKoOH MOHTaxe.

3awTtuta o yaapa Aenosa nog HanoHom 1
M30M0BaHUX AenoBa Mopa Aa ce NpuYBpCTyU
Tako Aa He MOXe Aa ce ykrnoHu 6e3 anarta.

He ByuuTe kabn 3a Hanajame kako 6ucrte
NCKIbyuunu ypehaj, Hero ytukad. Ako je
3ngHa yTuyHuUa nabaea, HemojTe ga
NPUKIbyYyjeTe CTPYjHU yTUKaY.

KopwucTtute camo ncnpaBHe pactaBHe
npekmgaye: 3aWwTUTHE Npekvaaye, ocurypade
(ocurypade ca HaBojem Tpeba CKMHYTH ca
Hocaua), ayTomaTcKe 3alTUTHE npekvaade u
KOHTaKTope.

Y eneKkTpuYHOj MHCTanaumju mopa nocrojatu
pacTaBHV nNpekuaady Koju Bam omoryhasa aa
UCKIby4uTe cBe hase Hanajarwa ypehaja.
LLInpuHa KoHTaKTHOr OTBOpPA Ha pacTaBHOM
npekngady Mopa M3HOCUTU Hajmame 3 mm.

2.2 Ynotpeba u ogpxaBate

/\ YNO30PEHE!

[MocToju pusunk of noBpeaa, onekoTnHa,
CTpYjHOr yaapa, noxapa unu owTtehera
ypehaja.

Hewmojte na menate cneumdukauumjy oBor
ypehaja.
YKNoHWTE CBO NakoBake, HanenHuue un

3aWTUTHY donujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwhetra.

BoauTe padyHa oa oTBOpM 3a BeHTUnauujy
He Gyay 3anyLueHu.

Hewmojte pykoBatu ypehajem kafa cy Bam
MOKpE pyKe UNu Kafa je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

KopwucHuum ca nejcmejkepom Mopajy aa
oApxaBajy pacTtojawe o Hajmare 30 cm of
MHOYKUMOHUX 30Ha 3a KyBame kada ypehaj
paaw.

Kapa ctaBuTe xpaHy y Bpyhe yrbe, Moxe Aa
npcHe.

MacTtu 1 yrbe, kaga ce 3arpejy, Mory aa
ocno6ofe 3anarbuBa ucnapetsa. Apxute
nramMeHoBe UM 3arpejaHe npegMeTe farbe
0l MacTu 1 yrba Kafa KyBaTe ca tuma.
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Vcnapemsa koja ocnobahajy Beoma Bpena

yrba MOory a n3as3oBy CMOHTaHO caropeBake€.

YnotpebrbeHo yrbe, Koje MoXe Aa CafpXu
ocTaTke XpaHe, MOXe [ia Ce 3ananu Ha HIKOj
TemnepaTypu Hero yrbe Koje ce KopucTu no
npBu nyT.

HemojTe ykrbyymBaTy 30He 3a KyBarse
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.

HemojTte ctaBrbatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHy Tabny.

He cTaBrbajTe Bpeo noknonau, Turaka Ha
CTaKrneHy NoBpLUKHY MoYe 3a KyBae.

He pno3Bonute ga TeuHocT y nocyhy 3a
KyBarbe MOTNYHO Ucnapu.

HemojTe KopucTUTN anyMnHUjyMcKy donujy
unu gpyre martepujane namelhy nospLuvHe 3a
KyBatbe 1 nocyfa 3a KyBare, OCUM ako
npounssofay ypehaja Huje gpyrayuvje HaBeo.

Kopuctute camo npubop koju npomssohay
npenopyyyje 3a oBaj ypeha.

Mocyhe 3a KyBakwe HanpaBrbEHO O NMBEHOT
reoxha nnu ca owTeReHnM AoHNM
noBpLUMHama Moxe Aa Hanpaswu orpeboTuHe
Ha cTakny/cTaknokepamuumn. YBeKk nogurHnte
oBe npegmMeTe Kaga Tpeba Aa ux nomepare
Mo MOBPLUMHY 3a KyBakse.

PepoBHo unctute ypehaj ga bucre cnpeunnm
nponagaxe NnoBpLUMHCKOr MaTepujana.

Wckrbyunte ypehaj n nyctute ra ga ce
oxnagu npe ynwhemsa.

Ypehaj ouncTute BNaxxHOM MEKOM KPMOM.
KopucTuTe nckrbyumBo HeyTparHe

3. NUHCTAJITMPAHE

3.1 Npe uHcTanupamwa

Mpe Hero WTo MHCTanupare niovy 3a
KyBa-€, 3anumTe noaaTke Koju ce Hanase
Ha NIoYNLY ca TEXHUYKUM
KapakTepucTkama. Nnoumua ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkaMma Hanasu ce Ha [oH0j
CTpaHu nrioYe 3a KyBate.

CepUjCKN BPOJ woeeeeeeeeeeeiiiaaeeie
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netepeHTe. Hemojte kopuctntn abpasmsHe
npoussoae, abpasvBHe jacTyumhe 3a
yYuwhekre, pacTBapaye unu metanHe
npeameTe, OCMM ako Huje gpyrayvje
HaBeLEeHo.

LLITo ce Tnye jegHe wunu BuLe cujanuua y
OBOM MPOM3BOAY M PE3EPBHUX AENoBa Koju
ce npopajy 3acebHo: Te cujanuue cy
HaMeH-eHe Aa U3LpXKe eKCTpeMHe huanydke
ycnose y kyhHUM ypehajuma, kao LwTo cy
TemnepaTtypa, Bubpaumje n BNaxHoOCT
Basayxa, Unu cy HamereHe 3a nprkas
MH(opmaLmja o pagHom ctaTtycy ypehaja.
Hucy HamerseHe 3a apyre npyMeHe n HUCy
rnorogHe 3a ocBeTIbaBame npocTopuja y
AoMahuHCTBY.

Pagwn onpaBke ypehaja obpatute ce
oBnawheHom cepBUCHOM LieHTpy. Kopuctute
camo opurmHanHe pesepBHe Aerose.

2.3 Ognarawe

/\ YNO30PEHE!

OnacHocT of noBpefuBara unm
ryliesa.

O6paTuTe ce nokanHum opraHuma ga oucre
casHanu Kako aa ognoxurte ypefaj y otnag.

WckrbyuunTe ypehaj us cpyje.

Vceumnte MpexHU enekTpuyHu kabn Ha MecTy
Koje je 6bnndy ypehaja n ognoxuTe ra.

3.2 YrpagHe nnouye 3a KyBake

YrpagHe nnodye 3a KyBarwe OO3BOSHLEHO je
KOPWUCTUTK CaMO Nocne yrpagke y
ogrosapajyhe KyxuhCcke enemeHTe 3a
yrpagmy v pagHe noBpLUMHE Koje Cy Yy cknagy
ca cTaHgapavma.

TokoM uHCTanauwmje 3anar-MBux martepwja,
MopaTe ce CTPUKTHO MpuapXKaeaTu nponuca
NIN SEV 1000 v cmepHuLa 1 npasuna 3a
3alITUTY OA NnoXapa v perynauuja Yapyxema
KaHTOHamnHor ocuryparba of noxapa.



3.3 Kabn 3a Hanajawe

+ 3a 3ameHy owrTeheHor kabna 3a Hanajamwe
kopucTtute Tn kabna: HO5V2V2-F koju
nsgpxasa Temnepatypy o 90 °C unum
BuLly. KoHTakTupajte osnawheHn
cepBuCHM LeHTap. Kabn 3a Hanajake cme
[a 3aMeHV UCKIbYYMBO KBanMuKoBaHu
enekTpuyap.

* 3ajegHodasHe unu geodasHe
NPUKIby4Yke Kopuctute cnegehu Tvn
kabna: HO5V2V2-F koju moxe Aa usgpxm
TemnepaTypy og 90°C vnu BuLle.
KoHTakTupajTe oBnawheHn cepBucHu
LieHTap.

3.4 Npukrbyyere Ha eneKTPUYHY
Mpexy

MHcTanupajte nno4y 3a KyBake ca HanojHoM
TNIMHWjOM ca yTukadem. AKO HeMa HarojHe
NHKWje ca yTukavem, UKCHU KyhHn
eNeKTPUYHM CUCTEM Mopa Aa noceayje
n3onoBaHu ypehaj ca Hajmarom
pasgarbMHoOM o4 Tpy munumeTpa namehy
KOHTakaTa ga omoryhu cumynTaHo v cee-
NofHO MpeXHo Hanajawe (npema NIN SEV
1000).

3.5 MoHTUpake

AKO MHCTanupare nnoyvy 3a KyBahe 1Ucnog
acnuparopa, norneaajte ynyTcrea 3a
MHCTanayujy acnmparopa Koja ce ogHoce Ha
MUHUManHe yaar-eHoctn namehy ypehaja.

Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag uoke,
BEHTUMauuja nrnoye 3a KyBake MOXe
3arpejatv npegmeTe ycknaguliTeHe y duoum
TOKOM MpoLeca KyBaha.
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4. OINMnC rNMPON3BOLOA

4.1 lllema noBpLUMHE 32 KyBahe

MHAayKuMoHa 30Ha 3a KyBake
n n KomaHgHa tabna

4.2 Cnmbonu Ha KOMaHAHOj Tabnu u aucnnejy

Cumbon Onuc
® Cnyxu 3a aKTUBMpPakE 1 JeakTUBMPak-e Nnoye 3a KyBae.
@ Cnyxw 3a 3akiby4aBare/0TKIbyYaBare KoMaHaHe Tabne.
(J) Cnyxu 3a n36op 30He 3a kyBatse.
—_ + Cnyxu 3a nofeluaBatse TonmnoTe.
/
— (J) + Cnyxu 3a npoayxasate unu ckpahueare BpemeHa.
P PowerBoost. 3a akTvBuparse 1 AeakTvBMparbe MakcMMarHor cTeneHa TonsnoTe.
30Ha 3a KyBake€ je feakTuBupaHa.

30Ha 3a kyBarbe paau. [ucnnej nokasyje TpeHyTHO NoAeLlaBake HUBOA TOMOTE.

MakcvmanaH HMBO TonnoTe je akTusupaH. PowerBoost pagu.

AyTomaTcko 3arpeBare pagu.

]
(7]
(8]
1]

3oHa 3a kyBame je jow Bpyha (npeoctana TonnoTa).

L

AyTOMAaTCKO UCKIbyYMBar-e paau.

8

) KomaHnaHa Tabna je 3akrbyyaHa. KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36edHocT aele paau.
H
£

+ undppa [owwrno je go kBapa.
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Cumbon Onuc

MocToju npoGnem ca nocyhem 3a kyBatse.

@

3a getarbHe uHdopmaymje o
dyHKUMjama norneaajre nyHy Bepsujy
KOPWCHWYKOT MPUPYYHUKA Ha MPEXN.

5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

5.1 AKTUBMpamwe u geaktTuBupame

OoavpHute 0) y Tpajawby of 1 cekyHae aa
Ou1CTe aKTUBMpanu Unu geaktuBupanu nnody
3a KyBaHe.

5.2 MNopewaBaxe TonmnoTte

HDoavpHute + na 6bucte nosehanu cteneH

Tonnote. JlognpHute ~ ga bucTte cmamunm
cTeneH TonnoTe. VictoBpeMeHo JoanpHuTe

+ 1N~ pa bucTte geakTMBMpanu 3oHe 3a
KyBahe.

5.3 Tajmep

+ Tajmep 3a oa6pojaBawe BpemeHa
OBom byHKUMjOM MOXETe Aa nogecute
OYXXUHY Tpajakba jeoHe cecuje KyBaha
Hajnpe nogecute cteneH TonnoTe 3a 30Hy 3a
KyBame, a 3aTuM nogecute MyHKUMjY.

[a 6ucTe nogecunu 3oHy 3a KyBake.

d .
O0O0OVUPpHUTE BULLE NyTa O OOK Ce He nojaBu
WHOWKATOP 30Ha 3a KyBaH-€.

6. HEI'A N YALL'REHE

6.1 OnwTe nHcpopmauuje

»  OuuncTnTe Nnoyy 3a KyBake HaKoH CBake
ynoTpebe.

* YBek kopuctute nocyhe 3a kyBame ca
YACTOM [IOHOM MOBPLUNHOM.

[a 6ucTte akTuBUpanu OyHKUKjy unu

NPOMEHUNY BpeMe: JoAVpHUTE + wm—
Tajmepa aa oucte nogecunu speme (00 - 99
MuHyTa). Kaga nHavkatop 30He 3a KyBake
noyHe Aa Tpenepu, Novnke oabpojaBare
BpeMeHa.

[a 6ucTe Bugenum npeocTano Bpeme:

OoavpHUTE Q) Aa bucte nogecunu 3oHy 3a
KyBatbe. VIHOMKaTOp 30He 3a KyBahe NounHe
Aa Tpenepw. [lucnnej nokasyje npeocrano
BpeMe.

Ha 6ucte peakTuBupanu yHkUnjy:
foavpHuTe Q) Aa bucte nogecunu 30Hy 3a

KyBare€ a 3aTum goaupHute — . lMpeocrtano
BpemMe oabpojaBa ce yHasaza go 00.
VHavkaTop 30He 3a KyBake HecTaje.

@ Kapn ce ogbpojaBarbe 3aBpLum,
ornawaea ce 3By4Hu curHan 1 00
Tpenepu. 30Ha 3a KyBake ce
OeakTusupa.

[a 6ucte 3aycTaBUnu 3ByYHU CUrHan:
[OOAMPHUTE .

*  OrpeboTuHe nnu TamHe dreke Ha
NOBPLUMHM HEMAjy HMKaKBO [ejCTBO Ha
paj nnoye 3a KyBam-e.

« KopucTute cneumjanHo cpeacTso 3a
yuwhere NOrogHo 3a NOBPLUMHY NfioYe 3a
KyBaHbe.

*  Kopuctute cneumjanHu cTpyrad 3a CTakmno.
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6.2 Ynwhere nnoye

YKNOHUTE ogMax: TOMNSbEHY NNacTUKy,
nnacTuyHy conujy, wehep n xpaHy ca
wehepom, jep YKONMMKO He YKIOHUTE,
npreaBLUTVHA MOXE NMPOY3pOKoBaTh
owTehene nnoye 3a KyBawe. Bogute
padyHa kako bucTe n3berny onekoTuHe.
Kopuctute nocebaH cTpyray Ha cTakneHy
MOBPLUWHY NOA OLUTPUM YrfiOM U

KameHua 1 Boge, ucnpckane macHohe un
npomeHy 60je y BuOy cBeTnyLara
mMeTana. O4ucTuTe nnovy 3a KyBawe
BMNaXXHOM KPMOM 1 HeabpasvBHUM
petepiieHToM. HakoH ynwhemsa,
oBpuLIMTe NNoYy 3a KyBake MeKOM
KpMoMm.

YKknoHuTe npomMeHy 60je y Bugy
cBeTnyLawa MeTana. Kopucture

nomepajTe OLITPULY MO NOBPLUMHM.
» Kapa ce nnouya 3a kyBake fOBOSbHO
oXJlaau YKIOHUTE: CBETIIE KPYroBe of

7. PEWWABAHE MNMPOBJIEMA

7.1 Wra yunmHuTm axo...

pacTBop BoAe ca CUphnTOM 1 ouncTuTe
NOBPLUMHY CTakna Kpnom.

@ AKO y HacTaBKy He MOXeTe [ja npoHaheTe peluewse 3a npobnem, nornegajre nyHy
Bep3ujy ynyTcTBa 3a ynoTpeby Ha Mpexu unm KOHTakTupajTe oBnawheHn cepBrucHU

LeHTap ako je noTpebHo.

Mpobnem

He moxeTe fa ykrbyunTe
nrioyy 3a KyBare HUTK Aa je
KopucTuTe.

Moryhu y3pok

Mnoua 3a kyBame Huje npu-
KrbyYeHa Ha eneKkTpUYHO Hanaja-
b€ UMK HYje NPaBUIIHO Npw-
KIbyyeHa.

Pewene

MpoBepuTe ga nu je nnoya 3a Kysa-
H€ MPaBUITHO MPUKIbyYeHa Ha
enekTPUYHO Hanajame.

Ocurypay je nperopeo.

MpoBepuTte Aa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKonvko ocurypay Henpe-
KMOHO nperopesa, obpaTute ce KBa-
nudurkosaHom, osnawheHom enek-
Tpuyapy.

AKO He NoAecuTe CTeneH TonnoTe
y poky oa 10 cekyHau.

MoHOBO ykIbyuuTe Nnovy 3a Kysa-
€ 1 nogecuTe cTeneH TonnoTe 3a
Marse og 10 cekyHau.

VcToBpemeHo cTe goavpHynu 2
WNnu BULLIE CEH30pCKa Mosba.

[oanpHuTe camo jeHO CEH30PCKO
noree.

Ha komaHaHoj Tabnm noctoje Mp-
be 0 BOAEe UM MacTu.

Ouunctute komaHaHy Tabny.

OrnaluaBa ce 3BYYHW CUrHan u
nrnoya 3a kyBarbe ce JeakTu-
BUpa.

OrnaluaBa ce 3ByYHW cUrHan
Kaga je nnoya 3a kyBatbe Uc-
KIbyyeHa.

CTaBunu cTe HewTo npeko je,qur
Wnn BULLIe CEH30PCKUX nosba.

YKnoHuTe npeameT ca CeH30PCKNX
nosrea.
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Mpo6nem

AyTOMaTCKO 3arpeBatse He pa-
an.

Moryhwu y3pok

3oHa je Bpena.

Pewene

OcTaBuTe 30HY Aa ce J0BOIbHO
oxnaau.

[MopelueH je HajBMLLIN CTENEH TO-
nnore.

Hajsuwm cteneH Tonnote je ucre
jaunHe kao n dyHkumja.

MNopeluaBare cTeneHa Tonmno-
Te ce Merba n3meny asa Hu-
BOA UNN He MoXeTe aa nsabe-
peTe MakcuMarnHu CTeneH To-
nnoTe 3a jeAHy OA 30Ha 3a Ky-
Batse.

YnpaBsrbare NoTpoLLH0M paau.
[ipyre 30He Tpolue MakcumarnHy
pacnonoxuBy cHary.

Bawwa nnoya 3a kyBare pagu
npaBuIHO.

CmarbuTe cTeneH Tonnote Apyrunx
30Ha 3a KyBakbe NoBe3aHuX Ha UCTy
aay. Nornenajte ogersak ,Ynpas-
Ibake NOTPOLLHOM” Y MYHOj BEP3MjU
ynyTcTBa 3a ynotpeby Ha NHTepHe-
Ty.

CeHsopcka norba nocrajy Bpy-
ha.

[Mocyhe 3a kyBarse je NnpeBenuko
WM cTe ra ctaBuny npebnusy ko-
MaHaama.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BEnNunKo
nocyhe 3a KyBare Ha 3adHe 30He.

ce nanu.

Hucte ctaBunu nocyhe 3a kyBa-
b€ Ha 30HY.

CraBute nocyhe 3a kyBare Ha 30-
Hy.

Manwu ce 1 npukasyje ce
6po;.

[owwno je oo rpeLuke y nnoyu 3a
KyBaHe.

VckrbyunTe nnoyy 3a KyBarbe 1 no-
HOBO je yKkIbyunte HakoH 30 CekyH-

an. Ako ce MOHOBO YKIbY4H, UC-
KIby4uTe MIiovy 3a KyBak-e U3 enek-
TPUYHOT Hanajakba. NMoHoBO je yk-
Ibyunte HakoH 30 cekyHaun. YKONuKo
ce npobnem HacTaBu, NO30BUTE
OBnalheHn CepBUCHN LieHTap.

MoxeTe YYTU KOHCTAHTHU
3BYYHU CUTHarn.

MpukrbyunBame cTpyje Huje npa-
BUWITHO.

VckrbyunTe nnoyy 3a KyBake ca
eneKTpUYHOr Hanajakwa. 3aTpaxuTe
o[, kBanudrKoBaHoOr enekTpuyapa
[a nNpoBepu MHCcTanauujy.

8. TEXHUYKKN NMOJALMN

8.1 Mnounua ca TeXHUYKUM

KapaKTepucTukama

Mopen DKEI6640XB
Tun 61 B4A 00 AA
Mraykuwmja 7.35 kW
CepujckN BpP. .oeveeeeenee
Dieter Knoll Collection

PNC 949 492 322 01
220-240 V/400 V 2N 50-60 Hz
MpowusseneHo y: PymyHuja

7.35 kW

cex
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8.2 Cneundomkauumja 30Ha 3a KyBawe

30Ha 3a KyBa- HomuHanHa PowerBoost PowerBoost Mpe4yHuk nocy-
e cHara (nopgeLa- [W] MaKcUMariHo ha [mm]

Bakbe MaKcu- Tpajame

ManHe [MuH]

Tonnorte) [W]
Mpeana nesa 2300 3700 10 180 - 210
3agwa nesa 1800 - - 145 - 180
Mpeawa gecHa 1400 2500 4 125 - 145
3agna gecHa 1800 - - 145 -180

CHara 30Ha 3a KyBatse Ce MOXe Marso
pasnukoBaTh of noaataka y Tabenu. Metsa
ce Yy 3aBWUCHOCTU Of, MaTepwujana 1 npeyHuka
nocyha 3a kyBame.

9. EHEPIETCKA E®VKACHOCT

9.1 UHcpopmauumje o nponsBoay™

3a onTumanHe pesynrarte KyBaka Kopuctute
nocyhe 3a kyBame Koje Huje Behe of
npeyHuka y Tabenu.

Wpentudukauymnja mogena

DKEI6640XB

Bpcta nnoye 3a kyBare

YrpagHa nnoya 3a kyBa-

He
Bpoj 30Ha 3a kyBare 4
TexHomoruvja 3arpeBama MHaykuwnja
MpeyHVK KpyXHMX 30Ha 3a KyBatrbe (J) Mpenwa nesa 21,0cm
3agma nesa 18,0 cm
Mpeawa gecHa 14,5 cm
3agma aecHa 18,0 cm
MoTpoLra eHepruje no 3oHM 3a kyBame (EC Mpenra nesa 188,9 Wh/kr
electric cooking) 3agna neea 176,9 Wh/kr
Mpeawa gecHa 183,4 Wh/kr
3agwa aecHa 178,8 Wh/kr
MoTtpouwra eHepruje nnoye 3a kyeane (EC electric hob) 182,0 Wh/kr

* 3a EBponcky yHujy npema Ypenbwm
Komucuje (EY) 6p. 66/2014. 3a Benopycujy y
cknagy ca ctaHgapgom STB 2477-2017,
AHexkc A. 3a YkpajuHy y cknagy ca
cTaHgapaom 742/2019.

EN 60350-2 — Enektpu4Hu ypehaju 3a
KyBar€e y fomahunHcTBy — Aeo 2: NpejHe
nnoye — MeTtoge 3a mepere nepdopmaHcu.
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9.2 Ywitepna eHepruje

TOKOM CBaKOZAHEBHOT KyBaha MOXeTe Aa
yliTeauTe eHeprujy ako ysaxuTe criegehe
caBeTe.

» Kapa 3arpeBate Boay, KOpUcTUTE CaMo
OHONVMKO BoAe konuko Bam Tpeba.

* Ykonuko je moryhe, yBek noknonute
nocyhe 3a KyBawe.



« CraBuTe nocyhe Ha 30Hy 3a KyBakse Mpe * lckopuctuTe npeoctany Tonnoty Aa
HEero LUTO je akTuBMpare. noarpejeTe unm oTonuTe XpaHy.

» Mamse nocyhe ctaBute Ha Make 30He 3a
KyBake.

+ CraBute nocyhe 3a KyBare OUPEKTHO Ha
CpeavHy 30He 3a KyBatse.

9.3 UHcpopmauumje 0 npom3BoAy 3a NOTPOLUHY €Hepruje U MakCMMasiHo
BpeMe 3a JOoCTU3aHe NPUMEHILUBON pexXuma mane cHare

MoTpolra eHepruje kaaa je ypehaj uckroydeH 0.3W

MakcvmanHo Bpeme FIOTpeGHO Aa onpema ayToMaTCKu OOCTUTHE NPUMEHIbUBU 2 MVH
pexnm mane cHare

10. EKOJIOLWKA MNMNTAHA

™ . .
Peuuknupajte maTtepujane ca cumbonom To. ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom E

[MakoBarse oanoxute y ogrosapajyhe HemojTe 6auaTtu 3ajegHo ca cmehem.
KOHTEjHepe paau peumknuparsa. Momoaute y | ponssoa BpaTute y nokanHu LeHTap 3a
3aLUTUTU XNBOTHE CPEANHE U IbyACKOT peuuknmpame unm ce obpaTute OnNWTUHCKO]
3[paBrba Kao 1y peLuknmpany oTnagHor KaHuenapuju.

maTepujana of eneKkTPOHCKUX 1 eNEKTPUYHNX
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OBISCITE NASE SPLETNO MESTO ZA:
Dostopajte do svojih celotnih navodil za uporabo na:
Nemcija:

www.dieter-knoll-collection.com/de/service-und-downloads

Avstrija:

www.dieter-knoll-collection.com/at/service-und-downloads

Ker Zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila

za uporabo v spletu.
Ofai0 o0
¢

[=]

AT

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢éno preberite
priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
8kodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejso uporabo.
To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega (8) leta
naprej ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSen;j ter
znanja, Ce imajo zagotovljen nadzor, ali e so dobile
ustrezna navodila glede varne uporabe izdelka in e se
zavedajo obstojecih nevarnosti. Otroci, mlajSi od osem (8)
let, ter osebe z visoko stopnjo invalidnosti se ne smejo
priblizevati napravi, Ce niso pod nenehnim nadzorom.
Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo
in .
Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.
POZOR: Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da so
otroci in hisni ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.
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Dostopni deli se segrejejo. Ce je naprava opremljena z
zasScCito za otroke, mora biti zascita vklopljena.

- Otroci ne smejo izvajati ¢iS€enja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

- Ta naprava je namenjena le kuhanju.

- Ta naprava je hamenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

- Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€is¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

- POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati
Kratkotrajno kuhanje mora biti stalno nadzorovano.

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oliem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

- OPOZORILO: Nevarnost pozara: Naprave ne uporabljajte
kot delovno povrsino ali povrSino za odlaganje.

- OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do
nezgode.

- OPOZORILO: V primeru poCene povrsine steklokeramicne
ploSce izklopite napravo in jo izkljuCite iz napajanja. Ce je
naprava priklju¢ena na elektricno omrezje neposredno
preko razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasc€eni servisni center.

- Dim je znak pregrevanja. Ognja, ki nastane med kuhanjem,
nikoli ne poskusajte pogasiti z vodo. Izklopite napravo in
plamene prekrijte s pozarno odejo ali pokrovom.
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- POZOR: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in

izklopi.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

- Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na kuhalno polje, ker se lahko moc¢no

segrejejo.

- Ne postavljajte vnetljivin izdelkov ali predmetov, ki so
prepojeni z vnetljivimi izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

- Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

- Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika in

vodnega prsca.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev in elektri¢na povezava

/\ OPOZORILO!

To napravo lahko namesti in prikljuci
samo strokovno usposobljena oseba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poSkodb, elektricnega
udara, pozara ali poSkodb naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi. Napravo namestite na
varno in primerno mesto, ki ustreza zahtevam
za namestitev.

Ne uporabljajte, preden jo namestite v
vgrajeno strukturo.

Upostevajte predpisano najmanjso razdaljo
do drugih naprav in enot.

Ne namescajte in ne uporabljajte
poskodovanih naprav.

Odstranite vse dele embalaze.
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Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker je
tezka. Vedno uporabljajte zascitne rokavice in
prilozeno obutev.

Dno naprave za$citite pred paro in viago.
Izreze omarice zatesnite s tesnilom, da vlaga
ne povzroCi nabrekanja.

Naprave ne names$¢ajte v blizino vrat ali pod
okna. Na ta nacin preprecite, da bi vro¢a
posoda padla z naprave, ko odprete vrata ali
okno.

Naprava ima na dnu ventilatorje za hlajenje.

Ce je naprava nameséena nad predal:

* Ne shranjujte nobenih malih kosckov ali
listov papirja, ki bi jih lahko povleklo noter,
da preprecite poSkodbe ventilatorjev za
hlajenje ali slabSe delovanje hladilnega
sistema.

¢ Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2 cm
razmika.

Odstranite vse lo€evalne ploS¢e iz omare pod
napravo.



Pred katerimkoli posegom se prepricajte, da
naprava ni priklju¢ena na elektricno omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrienega in napacnega
priklju€nega kabla ali vtiCa (Ce je na voljo) se
lahko pregreje prikljucek.

Napravo morate ozemljiti.

PrepriCajte se, da je nameSc¢ena zascita pred
elektrinim udarom.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljucni kabel. Na
kablu uporabite objemko za razbremenitev
napetosti.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podalj$kov.

Pazite, da ne poskodujete vtica ali kabla.
Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.

Poskrbite, da se prikljuéni kabel ali vti¢ (¢e
obstaja) ne dotika vroCe naprave ali posode,
ko napravo vkljucite v bliznje vti¢nice.

Vti¢ vtaknite v vticnico Sele ob koncu
postopka name$¢anja. Poskrbite, da bo
omrezni vti¢ dosegljiv tudi po namestitvi.

ZaScita pred elektricnim udarom pri delih pod
napetostjo in izoliranih delih mora biti pritrjena
tako, da je ni mogoce odstraniti brez orodja.

Za izkljuCitev naprave ne vlecite za elektricni
prikljuéni kabel, vedno povlecite za vti¢. Ce je
omrezna vticnica razrahljana, vanjo ne
prikljucite omreznega vti¢a.

Vedno uporabljajte ustrezne izolacijske
naprave: zascita pred izklopi, varovalke
(navojne varovalke, odstranjene iz nosilca),
odklopniki za ozemljitveni uhajavi tok in
kontaktorji.

Elektrina napeljava mora vkljucevati
izolacijsko napravo, ki omogoc¢a odklop
naprave iz omrezja na vseh stikalih.
Izolacijska naprava mora imeti kontaktno
odprtino s premerom vsaj 3 mm.

2.2 Uporaba in vzdrzevanje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb, opeklin,
elektricnega udara, pozara, eksplozije ali

poskodb naprave.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

Pred prvo uporabo odstranite vso embalazo,
etikete in zascitno folijo (Ce obstaja).

Prepricajte se, da prezraCevalne odprtine
niso ovirane.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami, ali
kadar je v stiku z vodo.

Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo biti
med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhalisc.

Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sprosc¢ajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte mas¢obam
in olju, kadar kuhate z njimi.

Hlapi, ki jih sproS¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzrocCi pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic.

Ne vklapljajte kuhali$¢, na katerih je prazna
posoda ali pa so sploh ni nobene posode.

VroCe posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.

Ne postavljajte vroCega pokrova posode na
stekleno povrsino kuhalne plosce.

Ne dovolite, da iz posode povre vsa tekocina.

Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen Ce proizvajalec naprave ni
navedel drugace.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo za
to napravo priporo¢a proizvajalec.

Posoda, ki je izdelana iz litega zeleza ali oz.
ima poSkodovano dno, lahko opraska steklo/
steklokeramiko. Te predmete vedno dvignite,
kadar jih morate premakniti na kuhalni
povrsini.

Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

Pred CiS¢enjem napravo izklopite in pustite,
da se ohladi.

Ocistite napravo s vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna sredstva.

Za CiS€enje ne uporabljajte abrazivnih Cistil,
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grobih Cistilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno drugace.

Obvestilo o zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te Zarnice so izdelane, da
prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so temperatura,
vibracije, vlaga; ali so izdelane za
signalizacijo, da je naprava vklopljena. Niso
namenjene za uporabo v drugih napravah in
niso primerne za sobno razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite samo
originalne rezervne dele.

3. NAMESTITEV

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosc¢o, si zapiSite
podatke s ploScice za tehni¢ne navedbe.
Plos¢ica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ..........cccoeiienn.

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plosce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in
delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

Med names$¢anjem v vnetljiv material je treba
natan¢no upostevati NIN SEV 1000 ter
smernice in predpise za zascito pred
pozarom Zdruzenja za pozarno zavarovanje.

3.3 Prikljucni kabel

» Za zamenjavo poskodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo
90 °C ali vec€. Obrnite se na pooblas&eni
servisni center. Prikljucni kabel sme
zamenijati le usposobljen elektricar.

» Za enofazno ali dvofazno prikljucitev
uporabite priklju¢ni kabel: HO5V2V2-F, ki
prenese temperaturo 90 °C ali vi§jo.
Obrnite se na pooblas¢eni servisni center.
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2.3 Odlaganje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost posSkodbe ali zadusitve.

Za informacije o pravilnem odlaganju naprave
se obrnite na lokalno upravo.

Izklju€ite napravo iz napajanja.

Odrezite elektriCni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

3.4 Elektricna prikljucitev

Kuhalno plosCo namestite z napajalnim
vodom vti¢nice. Ce ni napajalnega voda
vtinice, mora fiksni domadi elektriéni sistem
vklju€evati izolacijsko napravo z vsaj 3-
milimetrsko loc€itvijo kontakta, ki omogoca
istoCasno in vse-polno odklopitev iz omrezja
(v skladu z NIN SEV 1000).

3.5 Montaza

Ce nameséate kuhalno plo&o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.

Ce je naprava namescéena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezracevanja
kuhalne ploS¢e predmeti v njem segrejejo.



AN | Tin. 28
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4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

n n Indukcijsko kuhalisce

Upravljalna plos¢a

4.2 Simboli na nadzorni plos¢i in prikazovalniku

Simbol Opis

® Za vklop ali izklop kuhalne plosce.

@ Za zaklepanje / odklepanje nadzorne plosce.

@ Za izbiro kuhalis¢a.

— _|_ Za nastavitev stopnje segrevanja.

—_ @ + Za podalj$anje ali skraj$anje ¢asa.

P PowerBoost. Za vklop in izklop najvi$je stopnje kuhanja.
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Simbol Opis

Kuhalisce je izkljuceno.

E] ) @ Kuhali$¢e deluje. Na prikazovalniku je prikazana trenutna nastavitev kuhanja.
Vklopljena je najviSja stopnja kuhanja. PowerBoost deluje.

Samodejno segrevanje deluje.

Nadzorna plo$¢a je zaklenjena. Klju€avnica / Varovalo za otroke deluje.
Kuhalisce je $e vedno vro¢e (akumulirana toplota).

Samodejni izklop deluje.

OJ

Napaka v delovanju.

(™)

+ Stevilka

Tezava s posodo.

=)

@

Za podrobne informacije o funkcijah si
oglejte celotno razliico navodil za
uporabo na spletu.

5. VSAKODNEVNA UPORABA

5.1 Vklop in izklop
Za vklop ali izklop kuhalne plo$¢e za eno
sekundo pritisnite @

5.2 Stopnja kuhanja

Za visanje stopnje kuhanja se dotaknite +

Za nizanje stopnje kuhanja se dotaknite —.

Za izklop kuhalis¢a se soCasno dotaknite +
in—

5.3 Programska ura

« Casovnik z od$tevanjem ure
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolzine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhali§¢e, nato pa funkcijo.
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Za nastavitev kuhalisS¢a: pritiskajte ED
dokler se ne prikaze indikator kuhalisca.

Za vklop funkcije ali spremembo ¢asa: z

dotikom + ali = programske ure nastavite
¢as (00 - 99 minut). Ko zac¢ne indikator
kuhali§¢a utripati, se ¢as odsteva.

Ce zelite videti preostali ¢as: se dotaknite

@, da nastavite kuhaliS¢e. Indikator
kuhalis€a zacne utripati. Na prikazovalniku se
prikaze preostali ¢as.

Za izklop funkcije: se dotaknite @, da

nastavite kuhalis¢e, nato se dotaknite —.
Preostali ¢as se od$teva do 00. Indikator
kuhalis¢a ugasne.

@ Ko se odstevanje konca, se oglasi
zvoeni signal in utripata 00. Kuhalis¢e se
izklopi.




Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

6. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

6.1 SploSne informacije

Po vsaki uporabi $tedilnik ocistite.

Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.
Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.

Uporabite posebno strgalo za steklo.

6.2 Ciséenje kuhalne plosée

Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sladkor in sladko hrano, v
nasprotnem primeru se lahko zaradi

7. ODPRAVLJANJE TEZAV

7.1 Kaj storite v primeru ...

umazanije poskoduje kuhalna plo$¢a.
Pazite, da ne pride do opeklin. Posebno
strgalo postavite pod ostrim kotom na
stekleno povrsino in z rezilom potegnite po
povrsini.

Odstranite, ko je ploS¢a ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in vode,
masc¢obne madeze in svetla kovinska
obarvanja. Plos¢o odistite z vlazno krpo in
Cistilnim sredstvom, ki ni grobo. Po
¢is¢enju ploS€o osusite z mehko krpo.
Odstranite svetla kovinska obarvanja:
uporabite raztopino vode in kisa ter
ocistite stekleno povrsino s krpo.

@ Ce ne morete najti resitve za spodnjo tezavo, preverite na spletu polno razli¢ico

uporabniSkega priro¢nika ali se po potrebi obrnite na pooblas¢eni servisni center.

Tezava

Kuhalne plos¢e ni mogoce
vklopiti ali je uporabljati.

Mozni vzrok

Kuhalna plos¢a ni priklju¢ena na
elektri¢no napajanje ali je priklju-
¢ena nepravilno.

Resitev

Preverite, ali je kuhalna plo$¢a pra-
vilno priklju¢ena na elektri¢no napa-
janje.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka
veckrat zapored pregori, se obrnite
na usposobljenega elektricarja.

10 sekund ne nastavite stopnje
segrevanja.

Kuhalno plos¢o ponovno vklopite in
v manj kot 10 sekundah nastavite
segrevanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzor-
skega polja.

Na nadzorni plos¢i je voda ali
mastni madezi.

Ocistite nadzorno plosco.
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Tezava Mozni vzrok

Zaslisi se zvocni signal in ku- Na senzorska polja ste odlozili
halna plosc¢a se izkljuci. eno ali ve¢ stvari.

Zaslisi se zvocni signal, ko se

kuhalna plos¢a izkljuéi.

Resitev

Odstranite predmet s senzorskih
polj.

Samodejno segrevanje ne de- Kuhalis¢e je vroce.
luje.

Pustite, da se kuhali$¢e dovolj ohla-
di.

Nastavljena je najviSja mo¢ se-

NajviSja nastavitev moci segrevanja

grevanja. ima enako mo¢ kot funkcija.

Stopnja kuhanja se preklopi Upravljanje moci deluje. Druga ZmanijSajte stopnjo kuhanja drugih

med dvema stopnjama ali pa kuhali$¢a porabljajo najvisjo raz- kuhalis¢, priklju¢enih na isto fazo.

ne morete izbrati najvije stop- polozljivo mo¢€. Oglejte si »Upravljanje moci« v ce-

nje kuhanja za eno od kuha- Kuhalna plos¢a deluje pravilno. lotni razli€ici navodil za uporabo na

liS¢. spletu.

Senzorska polja so postala vr- Posoda je prevelika ali pa ste jo Vecjo posodo postavite na zadnje

oca. postavili preblizu nadzornih gum- kuhalisce, ¢e je mozno.

bov.
se prizge Na tem kuhaliS¢u je Ze kuhinjska Posodo postavite na kuhalisce.
' posoda.

in prikaze se tevilka. Na kuhalni ploS¢&i je napaka. Izklopite kuhalno plos¢o in jo po 30
sekundah ponovno vklopite. Ce
znova zasveti, kuhalno plo$¢o iz-
kljucite iz elektricnega omrezja. Po
30 sekundah kuhalno plos¢o ponov-
no prikljugite. Ce se tezava nadalju-
je, se obrnite na pooblas¢eni servis-
ni center.

Slisite lahko neprekinjeno pi- Elektricna povezava je nepravil- Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektric-

skanje. na. nega omrezja. Obrnite se na uspo-

sobljenega elektri¢arja, da preveri
namestitev.

8. TEHNICNI PODATKI

8.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

Model DKEI6640XB Stevilka izdelka (PNC) 949 492 322 01
Vrsta 61 B4A 00 AA 220-240V /400 V, 2N, 50-60 Hz
Indukcija 7.35 kW Izdelano v: Romunija

Ser. 8t. ..o 7.35 kW

Kolekcija Dieter Knoll c E E
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8.2 Specifikacije kuhalis¢

Kuhalisce Nazivnha moc¢ PowerBoost PowerBoost Premer kuhinj-
(maksimalna [W] najdaljse tra- ske posode
stopnja kuha- janje [min] [mm]
nja) [W]

Levo spredaj 2300 3700 10 180 - 210

Levo zadaj 1800 - - 145 - 180

Desno spredaj 1400 2500 4 125-145

Desno zadaj 1800 - - 145 - 180

Mo¢€ kuhaliS¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in dimenzijami posode.

9. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

9.1 Podatki o izdelku*

Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
posodo, ki nima vecjega premera od
premera, navedenega v razpredelnici.

Identifikacija modela

DKEI6640XB

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos-
ca

Stevilo kuhali$g 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhalis¢ (@) Levo spredaj 21,0cm
Levo zadaj 18,0 cm
Desno spredaj 14,5 cm
Desno zadaj 18,0 cm
Poraba energije na kuhali§¢e (EC electric cook- Levo spredaj 188,9 Whikg
ing) Levo zadaj 176,9 Whikg
Desno spredaj 183,4 Whikg
Desno zadaj 178,8 Wh/kg
Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 182,0 Whikg

* Za Evropsko unijo glede na EU 66/2014. Za
Belorusijo glede na 2477-2017, priloga A. Za
Ukrajino glede na 742/2019.

EN 60350-2 — Gospodinjski elektri¢ni kuhalni
aparati — 2. del: Kuhalne plosce — Metode za
merjenje funkcionalnosti.

9.2 Var€evanje z energijo

Med vsakodnevnim kuhanjem lahko varcujete
z energijo, Ce upostevate spodnje namige.

* Pri segrevanju vode uporabite samo
potrebno koli€ino.

* Posodo po moznosti pokrijte s pokrovko.

* Pred vklopom kuhalis¢a nanj postavite
posodo.

* ManjSe posode postavite na manjsa
kuhalis¢a.
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» Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalis¢a.

« Uporabite akumulirano toploto, da ohranite

hrano toplo ali da jo stopite.

9.3 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljSega ¢asa za dosego

ustreznega nacina nizke moci

Poraba energije v nacinu izklopa

0.3 W

Najdaljsi Cas, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke 2 min

modi

10. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol
a%

L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte za&¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢&inski urad.
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